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AUDIO QUALITY LAB
HURRICANE

@ DUAL DRIVER SPLASHPROOF PORTABLE
PEAKER

CASSA BLUETOOTH® PORTATILE CON DOPPIO DRIVER E
RESISTENTE AGLI SPRUZZI

HAUT-PARLEUR PORTABLE RESISTANT AUX ECLABOUS-
SURES A DOUBLE DRIVER

PORTABLER, SPRITZWASSERGESCHUTZTER LAUTSPRE-
CHER MIT DOPPELTEM TREIBER
ALTAVOZ PORTATIL RESISTENTE A LAS SALPICADURAS
CON DOBLE DRIVER

EPbI3rOYCTONYMBbINA NOPTATUBHbIA AUHAMUK C
[BOVHbIM PANBEPOM

SU SICRAMALARINA KARSI DAYANIKLI GiFT SURUCULO
TASINABILIR HOPARLOR
DRAAGBARE SPEAKER, BESTAND TEGEN SPATTEN, MET
DUBBELE DRIVER
ROISKEIDEN KESTAVA KANNETTAVA KAIUTIN KAKSIOSAI-
SELLA DRIVERILLA

EN - PRELIMINARY OPERATIONS

Recharging the battery: insert the charging cable (10) into any
USB socket and connect it to the MicroUSB socket (7) of the de-
vice. When the battery is being recharged, the red LED (4) will turn
on and turn off upon completion.

Pairing with telephone: with the device switched off, keep the
MFB button (1) pressed until the blue LED (4) flashes quickly,
about 5 seconds.

Release the button and follow the instructions on your mobile
phone to find the device. The mobile phone will detect HURRI-
CANE and if a PIN is requested, type "0000".
Once the connection has been completed, the blue LED (4) will
remain lit.
Should the connection operation not be successful, turn off the
device and repeat the operation.
Warning: if the device or phone has been turned off or out of
range, to connect them again it may be necessary to use the
phone menu or simply the MFB button (1) as if you were to an-
swer a call.

Switching on the device: keep the MFB button (1) pressed until
the blue LED (5) turns on, about 3 seconds.
Switching off the device: press and hold the MFB button (1) for
about 3 seconds.

Pairing via NFC: Activate the NFC on your phone and place the
HURRICANE next to the NFC (6), the phone will automatically ac-
tivate the Bluetooth and ask you to establish a connection with
the device.

TWS FUNCTION:

If you have two HURRICANE speakers, it is possible to enable lis-
tening to music in stereo.

sz to connect the two HURRICANE speakers to the same
phone:

- switch on the two speakers and briefly press the TWS button
(5) on one of the two. Once connected, the LED of one of the two
speakers will start to flash and the other will remain lit.

- enable the phone's Bluetooth and, once detected, select HUR-
RICANE . Once the combination has been completed the LED (4)
will remain lit.

How to disconnect the TWS connection: press the TWS button
(5) briefly for 2 seconds.

MUSICAL REPRODUCTION MANAGEMENT

With phones including A2DP stereo profile, it is possible to man-
age music playback using the controls located on the device.
Play/Pause: press the MFB button (1]

© Bluetooth®

Content of package: Contenuto confezione:
HURRICANE HURRICANE

MicroUSB char?lng cable Cavo diricarica MicroUSB
aux 3.5mm cable Cavo aux 3.5mm

Instruction Manual Manuale d'istruzioni
Descrizione:

1Tasto MFB

2 Tasto FF / Volume +
3 Tasto Rew / Volume -

Description:
1MFB button

2 FF button / Volume +
3Rew button / Volume -

4LED 4led
5 Pairing TWS 5 Pairing TWS
6N

FC 6 NFC
7 MicroUSB charging socket 7 Presa di ricarica MicroUsB
8 Aux socket 8 Presa Aux
9 Microphone 9 Microfono

10 MicroUsB charging cable

Contenu du paquet : Verpackungsinhalt:
HURRICANE HURRICANE
Céble de recharge MicroUSB MicroUSB-Ladekabel
Cable aux 3,5 mm Aux-Kabel 3,5 mm
Mode d’emploi Bedienungsanleitung

10 Cavo di ricarica MicroUsg

Description :
1Bouton MFB
2 Bouton FF / Volume +

3 Bouton Rew / Volume -

Beschreibung:
1Taste MFB

2 Taste FF / Volume +
3 Taste Rew / Volume -
4LED

4led
5 Couplage TWS 5 Pairing TWS

6NFC 6 NI
7 Prise de recharge MicroUSB 7 MicroUSB-Ladeanschluss
8 Prise Aux 8 Aux-Anschluss

9 Microphone
10 cable de charge MicroUsB

®

Contenido del envase:
HURRICANE

Cable de carga MicroUSB
Cable aux. 3,5 mm
Manual de instrucciones

9 Mikrophon
10 MicroUsB-Ladekabel

CopepHKMMOe ynaKoBKH:
HURRICANE

MpoBoa ANA 3apAaKkn MicroUsB
BCnom. kabenb 3.5 Mm
VIHCTpYKUWH O npUMeHeHHio

Onucanme:
1 Kronka MFB

2 Konka FF / 3eyk +
3 Konka Rew / 38yk -

Descripcion:

1. Tecla MFB

2. Tecla FF/Volumen +
3. Tecla Rew/Volumen -
Ao

FF: keep the olume + button presse
Rew: keep the Rew / Volume key - pressed (3)

Volume adjustment: press the Volume + or Volume - (2-3) keys to
increase or decrease the volume.

CALL MANAGEMENT

Answering a call: press the MFB button (1) briefly.

Ending a call: press the MFB button (1) briefly.

Volume adjustment: press the Volume + or Volume - (2-3) keys to
increase or decrease the volume.

Low battery indicator: the red flashing of the LED (4.0) indicates
the end of the battery charge.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Bluetooth specifications: v4.2

Bluetooth Frequency Range: 24022480MHz
Profiles: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
Capacity:
Talk Time: around 10 hours
Play Time: around 8 hours
Stand-by time: 3500 hours
Charging time: around 4 hours
MicroUSB port Voltage: 5V
MicroUSB port current: 1.5A
Impedance: 2 ZKﬂ
Sensitivity:
Frequency Range 68Hz-20kHz
Dimensions: (LxWxH) : 17x7x7 (Cm)
Weight: 605g

Battery Voltage: 7.4V

Battery Capacity: 2000mAh
Effective Radiated Power: 0.44dbm

IT - OPERAZIONI PRELIMINARI

aricare la batteria: inserire il cavo di ricarica (10) in una qualsi-
asi presa USB e collegarlo alla presa MicroUSB (7) del dispositivo.
Durante la ricarica della batteria si accendera il led rosso (4) e si
spegnera al suo completamento

ento mantene-
re premuto il lasto MFB (1) fmo al \ampegglc veloce del led blu
(4), 5 secondi circa.

Rilasciare il tasto e seguite le istruzioni del vostro cellulare per
eseguire la ricerca del dispositivo. Il cellulare rilevera HURRICANE
e nel caso venga richiesto I'inserimento del PIN, digitare “0000”.
Ad abbinamento compiuto il led blu (4) restera acces

re il dispositivo e ripetere 'operazione.

ttenzione: se il dispositivo o il telefono sono stati spenti o messi
fuori portata, per connetterli nuovamente potrebbe essere ne-
cessario agire sul menu del telefono o semplicemente sul tasto
MFB (1) come se s| dovesse rispondere ad una chiamata.
A e premuto il tasto MFB (1)
fino all’accensione del led blu (5), 3 secondi circa.

del premuto il tasto MFB

(1) per 3 secondi circa.

Abbinamento tramite NFC: Attivare I'NFC sul proprio telefono e
accostare HURRICANE in corrispondenza dell’NFC (6), il telefono
attivera automaticamente il Bluetooth e chiedera di stabilire la
connessione con il dispositivo.

FUNZIONE TWS:

Nel caso siate in possesso di due speaker HURRICANE, & possibile
abilitare I'ascolto della musica in stereofonia.

Per collegare i due speaker HURRICANE allo stesso telefono:

- accendere i due speaker e premere brevemente il tasto TWS (5)
su uno dei due. Una volta accoppiati il led di uno dei due speaker
iniziera a lampeggiare mentre I'altro rimarra acceso.

- abilitare il Bluetooth del telefono e selezionare HURRICANE una
volta rilevato. Ad abbinamento compiuto il led (4) restera acceso.
Per disconnettere il collegamento TWS: premere brevemente il
tasto TWS (5) per 2 secondi.

GESTIONE RIPRODUZIONE MUSICALE

Con telefoni che prevedono il profilo stereo A2DP & possibile
gestire la riproduzione musicale utilizzando i comandi posizionati
sul dispositivo.

Play/Pausa: premere il tasto MFB (1)

FF: mantenere premuto il Tasto FF / Volume + (2)

Rew: mantenere premuto il Tasto Rew / Volume -

Regolazione volume: premere i tasti Volume + o Volume — (2-3)
per aumentare o diminuire il volume.

GESTIONE DELLE CHIAMATE
ad una : premere b il tasto MFB (1).

Terminare una chiamata: premere brevemente il tasto MFB (1).

Regolazione volume: premere i tasti Volume + o Volume — (2-3)

per aumentare o diminuire il volume.

Indicatore di batteria scarica: il lampeggio rosso del led (4.0) in-

dica I'esaurimento della carica della batteria.

SPECIFICHE TECNICHE
Specifiche Bluetooth: v4.2

vera autcmathuement le Bluetooth et vous demandera de vous
connecter a |'appareil.

FONCTIONTWS :

Sivous avez deux haut-parleurs HURRICANE, vous pouvez activer
la stéréophonie pour écouter de la musique.

Pour relier les deux haut-parleurs HURRICANE au méme
téléphone :

-allumez les deux haut-parleurs et appuyez briévement sur la tou-
che TWS (5) sur I'un des deux. Une fois 'accouplage terminé, la led
de I'un des deux haut-parleurs va commencer a clignoter ‘tandis
que l'autre restera allumé.

- activez le Bluetooth du téléphone et sélectionnez HURRICANE
une fois détecté. Le led (4) restera allumé, une fois le couplage
terminé.

Pour déconnecter le lien TWS : appuyez brievement sur la touche
TWS (5) pendant 2 secondes.

GESTION DE LA LECTURE DE MUSIQUE

Avec les téléphones avec le profil stéréo A2DP, vous pouvez gérer
la lecture de musique en utilisant les controles placés sur votre
appareil.

Lecture/Pause : appuyez sur la touche MFB (1]

FF : maintenez la pression sur le bouton FF / Volume + (2)

Rew : maintenez la pression sur le bouton Rew / Volume - (3)
Réglage volume : appuyez sur les boutons volume + ou le volume
—(2-3) pour augmenter ou diminuer le volume.

GESTION DES APPELS

Répondre a un appel : appuyez brigvement sur le bouton MFB (1).
Terminer un appel : appuyez brievement sur le bouton MFB (1).
Réglage volume : appuyez sur les boutons volume + ou le volume
—(2-3) pour augmenter ou diminuer le volume.

Indicateur de batterie épuisée : le clignotament rouge de la led
(4.0) indique I'épuisement de la charge de la batterie.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DES ECOUTEURS :
Spécifications Bluetooth : v4.2
Plage de fréquence Bluetooth : 24022480 MHz
Profils : Casque-mains libre-A2DP - AVRCP
Portée :
Durée de conversation : 10 heures environ
Temps de lecture : 8 heures environ
Temps de veille : 3500 heures
Temps de recharge : 4 heures environ
SV

GESTION DE LA REPRODUCCION MUSICAL

Con los teléfonos con perfil estéreo A2DP, es posible gestionar la
reproduccién de musica mediante los controles que se encuen-
tran en el dispositivo.

Play/Pausa: pulsar la tecla MFB (1)

FF: mantener pulsada la Tecla FF / Volumen + (2)

Rew: mantener pulsada la Tecla Rew/Volumen - (3]

Regulacion del volumen: pulsar las teclas de Volumen + o Volu-
men — (2-3) para aumentar o disminuir el volumen.

GESTION DE LAS LLAMADAS

Responder a una llamada: pulsar brevemente la tecla MFB (1).
Terminar una llamada: pulsar brevemente la tecla MFB (1).
Regulacion del volumen: pulsar las teclas de Volumen + o Volu-
men - (2-3) para aumentar o disminuir el volumen.

Indicador de bateria descargada: cuando el led rojo parpadea
(4.0) indica que la bateria se ha quedado sin energia.

ESPECIFICACIONES TECNICAS DE LOS AURICULARES:
Especificaciones del Bluetooth: v4.2

Rango de frecuencia Bluetooth: 24022480MHz

Perfiles: Auriculares - Manos libres - A2DP - AVRCP
Cobertura: 10 m

Tiempo de conversacion: alrededor de 10 horas

Tiempo de reproduccién: alrededor de 8 horas

Tiempo de espera: 3500 horas

Tiempo de carga: alrededor de 4 horas

Voltaje del puerto MicroUSB: 5V

Corriente del puerto MicroUSB: 1,5A

Impedancia: 2,2KQ

Sensibilidad: -38DB

Rango de frecuencia: 68Hz-20kHz

Dimensiones: (LxWxH) : 17x7x7 (Cm)

Peso: 605g
Voltaje de la bateria

Capacidad de Ia bater\a 2000mAh
Potencia radiada aparente: 0,44dbm

RU - NPEABAPUTE/IbHBIE ONEPALUMN

3apaaKa akKyMynaTopa: noAkalouMTe nposog 3apagku (10)
nobomy pasvemy USB M noacoeguHute ero K pasvemy

MicroUSB (7) ycTpoiicTsa. B npouecce 3apaaKku akkymynatopa

3aropuTCA KPacHbIl CBETOAMOA (4), KOTOPBIN BBIKIOUMTCA NOCE

3aBepWeHNA 3apAAKM.

Impédance : 2.2KQ

Sensibilité : -38DB

Plage de fréquence : 68 Hz-20 kHz
Dimensions : (LxLxH) : 17x7x7 (Cm)
Poids : 605

Tension de la batterie : 7.4V

Capacité de la batterie : 2000 mAh
Puissance rayonnée efficace : 0,44 dbm

DE - VORBEREITENDE EINGRIFFE

Aufladen des Akkus: Das Ladekabel (10) in einen USB-Anschluss
stecken und mit dem MicroUSB-Anschluss (7) des Geréts verbin-
den. Wéhrend des Aufladens der Batterie schaltet sich die rote
LED (4) ein. Sie wird sich ausschalten, wenn der Ladevorgang
beendet wurde.

Verbindung mit dem Telefon: Bei ausgeschaltetem Gerit die Taste
MFB (1) gedriickt halten bis die blaue LED (4) schnell blinkt, etwa
5 Sekunden.

Die Taste loslassen und den Anweisungen auf Ihrem Telefon fol-
gen, um das Gerét zu suchen. Das Telefon wird HURRICANE fin-
den. Falls Sie aufgefordert werden eine PIN einzugeben, verwen-
den Sie 0000,

Nachdem die Geréte verbunden wurden, wird die blaue LED (4)
durchgehend leuchten.

Falls die Verbindung nicht hergestellt werden konnte, das Gerat
ausschalten und erneut versuchen, die Verbindung herzustellen.
Achtung: Wenn das Gerét oder das Telefon ausgeschaltet wurde
oder sich auBerhalb der Reichweite befindet, muss das Meni des
Telefons aufgerufen oder einfach die Taste ‘MFB (1) wie bei An-
nahme eines Anrufs gedriickt werden, um die Verbindung erneut
herzustellen.

Einschalten des Gerits: Die Taste MFB (1) bis zum Einschalten der
blauen LED (5) gedriickt halten, ca. 3 Sekunden.

Ausschalten des Gerits: Die Taste MFB (1) ca. 3 Sekunden lang
gedrckt halten.

Verbindung mittels NFC: NFC auf Ihrem Gerat aktivieren und
HURRICANE an der NFC-Schnittstelle (6) ausrichten. Das Telefon
wird automatisch Bluetooth aktivieren und Sie fragen, ob eine
Verbindung zum Gerét hergestellt werden soll.

FUNKTION TWS:

Falls Sie zwei Speaker HURRICANE besitzen, kénnen Sie Musik in
der Stereo-Funktion héren.

e beiden Speaker HURRICANE mit demselben Telefon zu

- Die beiden Speaker einschalten und kurz die Taste TWS (5) an ei-
nem Speaker driicken. Sobald die Gerate verbunden sind, wird die
LED an einem der beiden Speaker zu blinken beginnen, ‘Wwahrend
die andere LED weiterhin durchgehend leuchten wird.

- Bluetooth am Telefon aktivieren und HURRICANE suchen und
auswahlen. Sobald die Verbindung hergestellt ist, leuchtet die
LED (4) durchgehend.

Um die TWS-Verbindung zu unterbrechen: Die Taste TWS (5) 2
Sekunden lang driicken.

STEUERUNG DER MUSIKWIEDERGABE

Mit Telefonen, die tiber das Stereo-Profil A2DP verfiigen, kann
die Wiedergabe von Musik tber die Tasten am Gerat gesteuert
werden.

Play/Pause: Die Taste MFB (1) driicken

FF: Die Taste FF / Volume + (2) gedriickt halten

Rew: Die Taste Rew / Volume - (3) gedriickt halten

Einstellen der Lautstirke: Die Taste Volume + oder Volume — (2-3)
driicken, um die Lautstarke zu erhohen oder zu reduzieren.

STEUERUNG VON ANRUFEN

Einen Anruf annehmen: Die Taste MFB (1) kurz driicken.

Einen Anruf beenden: Die Taste MFB (1) kurz driicken.

Einstellen der Lautstarke: Die Taste Volume + oder Volume — (2-3)
driicken, um die Lautstérke zu erhGhen oder zu reduzieren.
Hinweis auf niedrigen Batterieladestatus: Wenn die LED (4.0) rot
blinkt, dann weist dies auf einen niedrigen Batterieladestatus hin.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN DES HEADSETS:
Bluetooth-Eigenschaften: v 4.2

Bluetooth Frequency Range: 2.402 2.480 mHz
Profile: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
Reichweite: 10 m

Talk Time: ca. 10 Stunden

Play Time: ca. 8 Stunden

Stand-by Time: 3.500 Stunden

Ladezeit: ca. 4 Stunden

MicroUSB port Voltage: 5V

MicroUSB port current: 1,5 A

Impedance: 2,2 kQ

Sensitivity: 33DB

Frequency Range: 68 Hz - 20 kHz

MaRe: (LxBxH): 17x7x7 (cm)

Gewicht: 605 g

Battery Voltage: 7,4 V.

Battery Capacity: 2.000 mAh

OAKNIOUEHNe K Tene Ha_BbIK/JIOYEHHOM YCTPONCTBE
HaXMUTe W yaepxuBaiiTe kHonky MFB (1) ao Hayana 6bicTporo
MUraHuA CUHero cBeToAMoAa (4), 0KOO 5 cekyHA,.

OTNyCTUTe KHOMKY M BbINOAHMTE WHCTPYKUMM HA Aucniee
Bawero Mo6uAbHOrO TenepoHa MO MOMCKY YCTPOMCTBA.
MobunbHblit TenedoH oGHapymmycrpomcmo HURRICANE. Ecnn
nossuTca 3anpoc 8BoAa PIN-koaa, Habepute “0000”.

Mocne 3asepweHuA MOAKIOYEHMA CUHMI
0CTaHeTcA ropeTb.

ECAM _MOAKNKYEHME 33BEPWMNOCH HEyAauHo,
YCTPOVCTBO 1 NOBTOPUTE NOMbITKY.

BHumanme! Ecan yCTPOWCTBO MM TenedoH Gbiv BbIKIOUEHbI
namn HBXOAMIMCb 33 npeAesamu paanyca AeicTBuA, ANA UX
BOWTH B MeHI0 TeneoHa
nnn Ha>o<an> Ha KHonKy MFB (1) KaK 4nA oTBeTa Ha BXOAAUMI
8bI308.

BK/loYeHMe YCTPOWCTBA: y/epuBaiiTe HamaToii KHonKy MFB
(1) Ao BKAKOYEHUA cUHero cBeToAMOoAa (5), NpMMepHO OKo/o 3
CeKyHA.
B

csetoavnos (4)

BbIKNOUMTE

iTe Haartoit kHonky MFB
(1) npuMepHO OKOANO 3 CeKYHA,.

Moakniouenne uyepes NFC: Bkniouute NFC Ha coBCTBEHHOM
Tene$one n noaHecute yctpoitcteo HURRICANE k NFC (6),
TenedoH aBTOMaTMUecKkM BKAIOUMT Bluetooth u BbiAacT 3anpoc
Ha YCTaHOB/IEHME CBA3M C YCTPOMCTBOM.

DGYHKLMA TWS:
Ecnm y Bac ecTb aga penpoayktopa HURRICANE, Bbl moxeTe
NOAKNIOYNTL NPOCAYIINBAHUE My3bIKU B PEXMME CTEPeO3BYKa.
Yro6bl nogknoumnTL ABa penpoaykropa HURRICANE kK ogHomy
TenedoHy:

- BK/IOYMTE A1BA PENPOAYKTOPA M KPAaTKOBPEMEHHO HaMmuTe
KHonky TWS (5) Ha ogHOM 13 ByX. TOC/e NapHOTO NOAKNIOYEHNA
CBETOAMOM, O/IHOTO U3 PENPOAYKTOPOB HAYHET MUraTh, a BTOPOU
byneT ropets.

- Moaknwounte pexum Bluetooth Tenedona u sbibepute
HURRICANE nocne ero

Batarya sarj durumu géstergesi: kirmizi renkli led lambanin (4.0)
yanip sénmesi batarya sarjinin azaldigini gésterir.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPMCTMKH HAYLHWKOB:
Bluetooth ozellikleri: v4

Bluetooth Frekans Arallgl. 24022480MHz

Profiller: Kulaklik - Handsfree - A2DP - AVRCP

Cekim giicti: 10mt

Konugma Siiresi: Yaklagik 10 saat
Oynatma Siiresi: Yaklasik 8 saat

Hazirda bekleme siiresi: 3500 saat

Sarj stiresi: Yaklagik 4 saat

MicroUSB baglanti noktasinin gerilimi: 5V
MicroUSB baglanti noktasinin akimi: 1,5A
Empedans: 2,2KQ

Duyarlilik: -38DB

Frekans Araligi: 68Hz-20kHz

Boyutlar: (UxGxY) : 17x7x7 (Cm)

Agirlik: 605g

Batarya Gerilimi: 7,4V

Batarya Kapasitesi: 20000mAh

Etkili Yayilan Gug: 0,44dbm

NL - VOORAFGAANDE HANDELINGEN

De batterij opladen: sluit de laadkabel (10) op een willekeurige

USB-poort aan en dan op de Micro-USB-poort (7) van het appa-

raat. Tijdens het laden van de batterij, gaat de rode led (4) bran-

den. Wanneer het laden is voltooid gaat hij uit.

Koppeling met de telefoon: houd, met het apparaat uitgescha-

keld, de MFB-toets (1) ingedrukt tot na ongeveer 5 seconden, de

blauwe led (4) snel gaat knipperen.

Laat de toets los en volg de instructies op uw mobiele telefoon

op om het apparaat te zoeken. De mobiele telefoon zal HURRI-

CANE detecleren en, wanneer om een PIN wordt gevraagd, voert
" in

A\s de koppehng is voltooid, blijft de blauwe led (4) branden.

Bij een mislukte koppeling moet u het apparaat uitschakelen en

de handeling herhalen.

Let op: als het apparaat of de telefoon uitgeschakeld zijn gewe-

est of buiten bereik werden gebracht, kan het gebeuren dat u ze

opnieuw moet verbinden via het menu van de telefoon of door

gewoon eenmaal op de MFB-toets (1) te drukken, alsof u een in-

komend gesprek beantwoordt

Cce

EN - Cellular Italia S.p.A, a single-member company, declares that this Bluetooth®
speaker complies with Directive 2014/53/EU.

The fulltext of the EU declaration of conformity is avalable a the following
address: w
Celluar lalia .p.A, asingle-member company, also dclares that this Buetooth®
speaker complies with the RoHS Directive 2011/65/EU.

IT - Cellular Italia $.p.A con socio unico dichiara che lo Speaker Bluetooth® &
conforme alla direttiva 2014/53/EU.II testo completo della dichiarazione di
conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia S.p.A con socio unico iara inoltre lo Speaker Bluetooth® confor-
me alla direttiva RoHS 2011/65/EC.

FR - Cellular Italia S.p.A. con socio unico (société par actions  actionnaire unique)
certifie que le haut-parleur Bluetooth est conforme 3 la directive 2014/53/EU

Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible & I'adresse
Internet suivante :

www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia S.p.A. con socio unico (société par actions & actionnaire unique)
certifie également que le haut-parleur Bluetooth est conforme  la directive
RoHS 2011/65/EU.

DE - Cellular Italia S.p.A. mit Einzelgesellschafter erklart, dass der Bluetooth®-
Lautsprecher der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der Text der EU- g ist unter der folgenden
Internetadresse verfiigbar:
www.cellularline.com, ion-of-conf

Cellular Itaia .p.A. mit Einzelgesellschafter erkiart des Weiteren, dass der
Bluetooth®-Lautsprecher der Richtlinie RoHS 2011/65/EU entspricht.

€S - Cellular Italia S.p.A., con socio Gnico, declara que el altavoz Bluetooth®
cumple con los requisitos de la Directiva 2014/53/UE.

€l texto completo de la declaracion de conformidad UE esta disponible en la
siguiente pagina web:

www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia $.p.A., con socio Gnico, también declara que el altavoz Bluetooth®
cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/CE.

IT - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI
DOMESTICI (Applicabile in paesi dell’Unione Europea e in quelli con sistemi di
raccolta differenziata)

I marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il
prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del
ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute causati
dall'inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita I'utente a separare questo
prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stato
acquistato il prodotto o I'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative
alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti
aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare | termini e le
condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito
unitamente ad altri rifiuti commerciali.

Questo prodotto ha all'interno una batteria non sostituibile dall'utente, non
tentare di aprire il dispositivo o rimuovere la batteria, questo puo causare
malfunzionamenti e danneggiare seriamente il prodotto. In caso di smaltimento
del prodotto si prega di contattare il locale ente di smaltimento rifiuti per
effettuare la rimozione della batteria. La batteria contenuta allinterno del
dispositivo e stata progettata per poter essere utilizzata durante tutto il ciclo
divita del prodotto.

Per ulteriori informazioni visitare il sito web http://www.cellularline.com

FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT L'ELIMINATION DES APPAREILS POUR LES
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans les pays de I'Union Européenne et dans
ceuxappliquant le systeme de collecte sélective)

Le symbole figurant sur le produit ou sur la documentation correspondante, indique
que le produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au terme de sa
durée de vie. Pour éviter d'éventuels dommages 3 'environnement ou a la santé dus
a I'élimination incorrecte des déchets, nous invitons lutilisateur & séparer ce produit
dlautres type de déchets et de le recycler de fagon responsable pour en favoriser la
réutilisation des ressources matérielles.

Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit ou
les services locaux compétents pour obtenir les informations nécessaires quant
3 la collecte sélective et au recyclage de ce type de produit. Les entreprises sont
également priées de contacter leur fournisseur et de vérifier les conditions visées
dans e contrat d’achat. Le produit en question ne doit pas étre éliminé avec d‘autres
déchets commerciaux.

Ce produit contient une batterie non remplagable. N'essayez pas d‘ouvrir e produit
ou d'enlever la batterie car cela le_produit. Veuillez contacter le

Fl - OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA
(Sovellettavissa Euroopan unionin jasenmaissa ja maissa, joissa on erilliset
jatteiden keraysjarjestelmat)
Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, ettd tuotetta ei
saa kiyttoidn padtyttys havittaa yhdessa muiden kotitalousjtteiden kanssa.
Jotta jatteiden virheellisests havityksest johtuvat ympiristo- tai terveyshaitat
vltettaisiin, kaytta]an on erotettava tamé tuote muista jitetyypeist ja
kestivaa varten.
Henkiloasi kkana kehotetaan ottamaan yhteytts tuotteen myyneeseen
yidan  tai
kalkkl tarvittavat tiedot tamantyyppisen tuotteen erilisests kerdyksests ja
vr ottamaan yhteytts omaan
ehdot. Téta tuotetta

ja
ei saa havittaa muiden kaupallisten jitteiden seassa.
Kayttaja ei voi vaihtaa tuotteen sisalls olevaa paristoa. Jos laitetta koetetaan
avata tai paristo koetetaan poistaa, vaarana on toimintahiriot tai vakavat
vauriot. Ota yhteyttd jitteiden

pariston, kun tuote on havitettava. Laitteen sisélla oleva paristo on suunniteltu
kestimaan tuotteen koko kayttdian ajan.

Jos haluat lisatietoja, kay verkkosivulla http://www.cellularline.com

EN - Using the device may, in some cases, interfere with the correct functioning
of medical devices (e.g. pacemakers).

Prolonged exposure to high volume and prolonged use may cause permanent
damage to hearing.

Do not use the device in places where being unable to hear external noises could
prove dangerous (e.g. railway crossings, train platforms)

If used when driving, comply with the regulations in force in the relevant country.
Children should be supervised when using the device and all accessories and
packaging should be kept out of their reach.

Do not expose the device for prolonged periods to damp, dust, soot, steam,
direct sunlight, and excessively high or low temperatures, which could result
in it malfunctioning.

Inschakeling van het apparaat: houd de MFB-toets (1), ingedrukt
of, na circa 3 seconden, de blauwe led (5) gaat branden.
Uitschakeling van het apparaat: houd de MFB-toets (1) ongeveer
3 seconden lang ingedrukt.

Koppeling via NFC: Activeer de NFC-functie op uw telefoon en
plaats de HURRICANE dicht bij NFC-tag (6); de telefoon zal auto-
matisch Bluetooth inschakelen en u vragen of hij de verbinding
met het apparaat tot stand moet brengen.

TWS-FUNCTIE:

Als u over twee HURRICANE-|uidsprekers beschikt, kunt u het ste-
reo afluisteren van de muziek inschakelen.

0Om de twee HURRICANE-luidsprekers aan te sluiten op dezelfde
telefoon:

- schakelt u de twee luidsprekers in en drukt u kort op de TWS-
toets (5) van één van de twee luidsprekers. Eenmaal gekoppeld
zal de led van één van de twee luidsprekers gaan knipperen ter-
wijl de andere blijft branden.

- Schakel de Bluetooth van de telefoon in en selecteer HURRICA-
NE wanneer hij die heeft gevonden. Als de koppeling is voltooid,
blijft de led (4) branden.

Om de TWS-verbinding te verbreken: houd de TWS-knop (5) 2
seconden lang kort ingedrukt.

MUZIEK AFSPELEN
Met telefoons die het A2DP-stereoprofiel hebben kunt u het
afspelen van de muziek bedienen met de knoppen op het appa-

raat.

Play/Pause: druk op de MFB-toets (1).

FF: houd de Toets FF / Volume + (2) ingedrukt

Rew: houd de Toets Rew / Volume - ingedrukt - (3)
Volumeregeling: druk op de toetsen Volume + of Volume - (2-3)
om het volume te verhogen of te verlagen.

GESPREKKEN BEHEREN
Inkomend gesprek beantwoorden: druk kort op de MFB-toets (1).
Gesprek beéindigen: druk kort op de MFB-toets (1).

NOAKAOYEHUA caemguon (8) ocTanetca ropen,
Y1o6b1 TWS: kpart
HaXXMM1TE KHOMKY TWS (5) BTeYeHMe 2 CEKYHA,.

MY3bIKA/IbHOE BOCMPOU3BEAEHUE

Ecnu  TenepoH wumeer cTepeo npodunb A2DP, MOXHO
OCYWECTBAATb My3blKaNbHOE BOCMPOM3BEAEHME C MOMOLLbIO
KOMaHA Ha yCcTpoiicTae.

Play/Maysa: HaxmuTe KHonky MFB (1)

AEPKNBANTE HAKATOM KHONKY FF / 3BYK + (2)

druk op de toetsen Volume + of Volume - (2-3)
om het volume te verhogen of te verlagen.

Indicator lege batterij: wanneer de led (4.0) rood knippert, is de
batterij leeg.

TECHNISCHE SPECIFIEKEN HEADSET:
Specificaties Bluetooth: v4.2

Frequentiebereik Bluetooth 24022480MHz
Profielen: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Bereik: 10 m

Gesprekstijd: ongeveer 10 uur

RU - lanHoe u3genue umeer
[AvpexTus RED 2014/53/EU (s3amen RTTE 1999/05/CE) n ROHS (2011/65/UE),
Con cio Cellular ltalia S.p.A. dichiara che questo prodotto & conforme ai requisiti
essenziali e ad altre rilevanti disposizioni previste dalla Direttiva 2014/53/EU (ex
RTTE 1999/05/CE) e dalla Direttiva 2011/65/UE. Monb3osaTento 3anpeuieno
BHOCUTb Nl0Gbie H3MEHEHIA B KOHCTPYKLIO YCTPOJCTER. BHECEHMUE U3MeHeHHH,
He 0A06peHHbIX ABHbIM 0Bpazom Komnanmedi Cellular Italia S.p.A., npusoauT

K yrpate wa ycrpoiicrea
Bluetooth” - 310 3aperucTppOaHHbii ToproBbi 3Hak Bluetooth SIG Inc. C
nonwoi momHO wa caire:

www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

TR - Tek ortakli Cellular Italia S.p.A sirketi, Bluetooth Hoparloriin 2014/53/A8
direktifine uygun oldugunu beyan eder.

AB uygunluk beyaninin komple metnine asagidaki Internet adresinden ulaslabilir:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Tek ortakli Cellular Italia S.p.Asirketi ayrica, Bluetooth Hoparloriin RoHS 2011/65/
AB direktifine uygun oldugunu beyan eder.

NL - Cellular Italia S.p.A met enige aandeelhouder verklaart dat de Bluetooth
speaker in overeenstemming is met de richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU verklaring van overeenstemming kan geraadpleegd
worden via de volgende link:

www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia S.p.A met enige aandeelhouder verklaart bovendien dat de
Bluetooth speaker in overeenstemming is met de richtlijn RoHS 2011/65/EU.

- Cellular ltalia S.p.A yhden miehen osakeyhtid vakuuttaa, etts Bluetooth-
Kaiutin on direktiivin 2014/53/EU mukainen.

isen EU-vaati i teksti on saatavilla seu-
raavassa verkko-osoitteessa:
wwuw.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellular Italia 5.p.A yhden miehen osakeyhtid vakuuttaa lisaksi, etts Bluetooth-
Kaiutin on RoHS-direktiivin 2011/65/EU mukainen.

centre de recyclage le plus proche pour collecter Ia batterie. La batterie contenue &
Vintérieur du dispositif a été congue pour durer autant que le produit.
Pour plus d'informations, veuillez consulter le site web http://www.cellularline.com

DE - ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON GERATEN  FUR
PRIVATHAUSHALTE (Betrifft die Lander der Europaischen Union und jene mit
Wiederverwertungssystem)

Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefihrte Zeichen weist darauf hin
dass das Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmill
entsorgt werden darf. Damit Umwelt- und Gesundheitsschaden durch das
unsachgemiBe Entsorgen von Abfall vermieden werden, muss dieses Produkt
vom anderen Miill getrennt und verantwortungsvoll recycelt werden. Hierdurch
wird die Wiederverwertung von n unterstitzt

Fiir r und der g dieser Art
von Produkt, sollten Privatpersonen das Geschift kontaktieren, in dem das
Geriit gekauft wurde, oder die entsprechende Behorde vor Ort. Unternehmen
sollten die jeweilige Lieferfirma kontaktieren und die Geschaftsbedingungen des
Kaufvertrages diesbezilglich priifen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit
anderen Gewerbeabféllen entsorgt werden.

Die im Produkt enthaltene Batterie kann nicht durch Nutzende ersetzt
werden. Daher darf nicht versucht werden, das Gerét zu 6ffnen und diese
herauszunehmen. Es konnten hierdurch Stérungen und Schaden am Produkt
verursacht werden. Bei der Entsorgung des Produkts muss sich an die Grtliche
Behorde fir Miillentsorgung gewandt werden, um die Batterie zu entfernen. Die
Batterie des Geréis ist so konzipiert, dass sie wahrend der gesamten Betriebszeit
des Produkts genutzt werden kann.

Fiir weitere Informationen besuchen Sie unsere Internetseite http://www.
cellularline.com

E5 - INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO DOMESTICO
(Aplicable en los paises de la Unién Europea y en los que tienen sistemas de
recogida diferenciada)

La marca que figura en el producto o en la documentacion indica que el producto
no debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo de
vida. Para evitar eventuales dafios al medio ambiente 0 a la salud causados por la
eliminacion inoportuna de los residuos se invita al usuario a separar este producto
de otros tipos de residuos y a reciclarlo de forma responsable para favorecer la
reutilizacion sostenible de los recursos materiales. Se invita a los usuarios
domésticos a contactar el distribuidor al que se ha comprado el producto o la
oficina local para obtener la informacion relativa a la recogida diferenciada y al
reciclado para este tipo de producto. Se invita a los usuarios empresariales a
contactar con su proveedor y verificar los términos y las condiciones del contrato

REW 7 38YK - (3]
PerynMpoBKa rpOMKOCTM 3BYKAa: ANA  YBEAUYEHUA WAN
YMEHbLUEHWUA TPOMKOCTM HaXWUMaiiTe KHOMKM 3BYK + WUAW 3BYK
-(2-3).

YNPAB/IEHUE BbI3OBAMU
OTBET Ha BbI30B: KPATKO HAXMUTE Ha KHONKY MFB (1).
3aBeplIeHMe BbI30Ba: KPATKO HAXMHUTE Ha KHONKy MFB (1).

TONGEVEeT 8 UUr
ledsduur in stand-by: 3500 uur
Oplaadtijd: ongeveer 4 uur

Spanning Micro-USB-poort: 5V
Stroomsterkte Mlcro USB-poort: 1,5A

8Hz-20kHz
leBxH) 17x7x7 (Cm)

Perynmposka FpoOMKOCTM 3BYKa: Ana Y mam
YMEHbLIEHUA TPOMKOCTU HaXMMaiTe KHOMKM 3BYK + UAU 3BYK
Z(2-3).

WHAMKaTOp 3apAAKM aKKYMynATOpa: MWraHue KpacHoro
csetoanoaa (4.0) o3HauaeT HeAOCTaTOUHbIN YPOBEHb 3apAAKM
aKKymynaTopa.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU HAYLUHUKOB:
Xapaktepuctuku Bluetooth: v4.2
[AvanasoH Yactotsl Bluetooth: 24022480MHz
Mpodunu: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
Pasauyc peiicteua: 10 m
Bpems paboTbl B pexxume pasrosopa: 10 yaca

o

Gewicht: 605g
Batterijspannin
Batterijcapaciteit: 2000 Ah

Effectief uitgestraald vermogen: 0,44dbm

FI - ESITOIMENPITEET
Lataa akku: laita latausjohto (10) mihin tahansa USB-
pistokkeeseen ja liitd se laitteen Micro-USB-pistokkeeseen (7).
Akun latauksen aikana syttyy punainen led-valo (4), joka sammuu
\atauks n paatyttyd.

kun laite on ida MFB-

Bpema pa6oTbl B pexume
8uaca

Bpema paboTbl B pexume oxuganua: 3500 yaca
Bpemsa 3apagku: 4 yaca

HanpsaxeHnue nopta MicroUSB: 5V

Tok nopta MicroUSB: 1.5A

O6uwee conpotusnetue: 2.2KQ
YyscTeuTenbHocTh: -38DB

/AvnanasoH yacToTbl: 68Hz-20kHz

rabaputHble pasmepsbi: (LxWxH) : 17x7x7 (cm)
Bec: 605 r

HanpsaxeHue akkymynatopa: 7.4V

EmKOCTb akKymynatopa: 2000mAh
dakTuyeckan nsnyyaeman mowHocte: 0.44dbm

TR - BASLANGIC iSLEMLERI

Bataryanin sarj edilmesi: Sarj kablosunu (10) herhangi bir USB
baglanti noktasina baglayin ve bunu da cihazin MicroUSB baglanti
noktasina (7) baglayin. Batarya sarj edilirken kirmizi led lamba (4)
yanar ve sarj tamamlandiginda s6ner.

Telefonla eslestirme: Cihaz kapaliyken MFB tusunu (1) mavi led
lamba (4) hizli hizl yanip sénene kadar yaklasik 5 saniye basili
tutun.

nappamta (1) painettuna noin 5 sekunnin ajan, kunnes sininen
led-valo (4) vilkkuu nopeasti.
Vapauta ndppdin ja noudata matkapuhelimesi ohjeita laitteen
etsimiseksi. Matkapuhelin havaitsee HURRICANE-laitteen ja
mikali PIN-koodia pyydetaan, kirjoita “0000”.
Kun kytkenta on tehty, sininen led-valo (4) palaa edelleen.
Jos kytkentdtoimenpide ei onnistu, sammuta laite ja yritd
uudelleen.
Huomio: JCIS laite tai puhelin on sammuteltu tai ne ovat
k niiden yhdistamisessé
saatetaan joutua kdyttamaan puhelimen valikkoa tai painamaan
MFB-ndppadinta (1) aivan kuten vastattaisi uheluun,
lle laitto: pidd MFB-néppaintd (1) palnettuna,
kunnes sininen led-valo (5) syttyy eli noin 3 sekunnin ajan.

pida MFB-| 4 (1) painettuna noin

3 sekunnln aJan

ytken dlitykselld: Aktivoi puhelimesi NFC ja aseta
HURR\CANE NFC n (6) kohdaHe Nyt puhelin aktivoi Bluetoothin
automaattisesti ja pyytda luomaan yhteyden laitteeseen.

TWS-TOIMINTO:

Jos sinulla on kaksi HURRICANE-kaiutinta, voit ottaa kayttoon
stereofonisen musiikin kuuntelun.
Kahden HURRICANE-kaiuttimen
puhelimeen:

liittdminen samaan

EN - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY

Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.

For more information, please see the following page
www.cellularline.com/_/warranty

IT- INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE
I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secon-
do quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.

Per ulteriori informazioni consultare la pagina
www.cellularline.com/_/warranty

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE

Nos produits sont couverts par la garantie Iégale de conformité selon les lois
nationales applicables en matiére de protection du consommateur.

Pour en savoir plus, consulter la page www.cellularline.com/_/warranty

DE - INFORMATIONEN 2UR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE
ortlichen

e compra. Este producto no debe ser eliminado con otros residuos comerciales. |
Este producto lleva en su interior una baterfa que el usuario no puede sustituir,
no intente abrir el dispositivo ni quitar la bateria ya que ello podria causar un
mal funcionamiento o dafiar seriamente el producto. En caso de eliminacin del
producto le rogamos que contacte el ente local de eliminacion de residuos para
efectuar la remocin de la bateria. La bateria que se encuentra en el interior del
dispositivo ha sido proyectada para poder ser utilizada durante todo el ciclo de
vida del producto.

Para mayor informacién visite el sitio web http://www.cellularline.com

RU - YKA3AHWA  BbITOBbIM  MOTPEBUTENAM
OBOPY/I0BAHMA B

crpavaxc paspenbisin cBopom orxaas)

CMMBO/I, MMEIOWHIACA Ha U3AENMN MAM B AOKYMEHTALMM, YKA3bIBALT HA TO, 4TO
W3AeNMe He AOMKHO YTUAMSMPOBATHCA C ADYUMMU BLITOBBIMM OTXOAAMM NO

no  YTMAM3AUM
Cowosa v B

T = T2 T e STV PG T aTe T ST e T CoT T OTPeTTs YT aToma=
mento di dispositivi medicali (es. Pacemaker)

Uesposizione prolungata a un volume elevato ed un utilizzo prolungato possono
provocare danni permanenti all'udito.

Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui potrebbe risultare pericoloso non sen-
tire i suoni ambientali (es. passaggi a livello, sulle banchine delle stazioni dei treni)
In caso di utilizzo durante la guida attenersi alle normative vigenti nei rispet-
tivi paesi

Sorvegliare i bambini quando utilizzano il dispositivo, inoltre, tenere fuori dalla
loro portata accessori o parti di packaging

Non collocare il dispositivo in luoghi esposti a umidita, polvere, fuliggine, vapore,
luce solare diretta, temperature troppo elevate o troppo basse, in caso contrario
potrebbero verificarsi malfunzionamenti.

FR- Lutilisation du dispositif peut, dans certains cas, interférer avec le bon fon-
ctionnement d’appareils médicaux (pacemaker par ex.).

Une exposition & un volume élevé et une utilisation prolongée peuvent provo-
quer des lésions permanentes a I'ouie.

Ne pas utiliser le dispositif dans des lieux ot le fait de ne pas entendre les bruits
environnants peut étre dangereux (par ex : passages a niveau, quais de gares).
En cas d'utilisation pendant a conduite, respecter les réglementations en
vigueur dans les pays d'utilisation.

Surveiller les enfants quand ils utilisent le dispositif et garder les accessoires et
les emballages hors de leur portée.

Ne pas mettre le dispositif dans des endroits exposés a I'humidité, 4 la pous-
siére, a la suie, & la vapeur, & la lumiére directe du soleil, & des températures
trop élevées ou trop basses, car ces conditions peuvent provoquer de mauvais
fonctionnements.

DE -Die Benutzung des Gerates kann in einigen Fallen mit dem korrekten
von i Geriten (2.B. ) interferieren

Die lang andauernde Aussetzung durch hohe Lautstérke und ein andauernder

Gebrauch kinnen permanente Gehorschaden verursachen.

Das Gerat nicht an Orten benutzen, an denen es gefahrlich sein kbnnte, die

Umweltgerausche nicht zu horen (z.8. Bahniibergange, an Bahnsteigen)

Im Fall von Benutzung am Steuer sind die giiltigen Vorschriften des jeweiligen

Landes zu beachten

Kinder beaufsichtigen, wenn sie das Gerat benutzen, dariiber hinaus Zubehor

oder Teile der Verpackung auBer deren Reichweite aufbewahren.

Das Gert nicht an Orten platzieren, die Feuchtigkeit, Staub, RuB, Dampf, direktes

Sonnenlicht, zu hohe oder zu niedrige Temperaturen ausgesetzt sind, andernfalls

kénnten Fehlfunktionen auftreten.

namiento de dispositivos médicos (p.ej. marcapasos).
La exposicion prolongada a un volumen elevado asi como el uso prolongado
pueden causar dafio permanente de la audicion.

No utilice este dispositivo en lugares donde la imposibilidad de oir los sonidos
del entorno pueda resultar peligroso (p.ej, pasos a nivel, en los andenes de las
estaciones de trenes)

Si utiliza el dispositivo mientras conduce, cumpla las normas vigentes en los
respectivos paises

Vigile a los nifios cuando utilizan el dispositivo, ademés mantenga fuera de su
alcance los accesorios y las piezas del embalaje

No coloque el dispositivo en lugares expuestos a humedad, polvo, hollin, vapor,
luz directa del sol, temperatura demasiado elevada o demasiado baja; de lo con-
trario podria provocar un funcionamiento incorrecto del dispositivo.

RU - B HEKOTOPbIX CAY4aAX YCTPOCTBO MOKET CO3ABAT MOMEXH UCPaBHOi

OKOHHaHUM CPOKA CAYMGbI. BO MIBeXaHMe HaHeceHus yuep6a

CpeAe WAM 340POBbIO NEPCOHANa B PE3YNLTATe HeHAANeXaWel YTHIMIALMH,

MOTL308aTEN AOMKEN OTACTT AGHHOC WIAETME OT APYIMX OTXOA0D W

y ero co sceii o

e pecypcos.

0BpaTUTLCA K NPOAABLY, Y KOTOPOTO 6bL10 NPUOBPETEHO UIAE, UN MECTHOE

T8O 33 W ) i

c6opa OTXOBOB U PeWMpKYNAUAM U3AenWii Takoro THna. Komnamsm-
K ux u nposepuTs

CPOKN WM YCNOBMA MOAMMCAHHOTO AOTOBOPa O MOKyMKe. [laHHOe W3aenue

durch eine gesetzl fiir
Weitere Informationen finden Sie auf der Website
www.cellularline.com/_/warranty

gedeckt

£5 - INFORMACIGN SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estan cubiertos por una garantia legal por defectos de
conformidad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la
proteccion del consumidor.

Para més informacion, consulte la pagina: www.cellularline.com/_/warranty

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER

Urinlerimiz; tiketici korunmasi ile ilgili yirirlukteki milli kanunlar baglaminda
Gngdrillenlere gore uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.

Daha fazla bilgi igin www.cellularline.com/_/warranty sayfasina bakiniz.

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIKE GARANTIE

BMECTE C APYrHMU KOMMEPYECKUMMU OTXOAIMM.
[laHHOE U3AeNME COAEPKUT aKKYMyATOPHylo BaTapelo, He MOANEXalLyio
3aMee nonbiosarenem. He nbiTaiiTech OTKPhIT YCTPOACTBO WAM CHATH

6aTapeio, NOCKObKY 3TO MOET NPUBECTH K i

pabore YCTPOWACTS
A

TPOMKOCTM W AnuTenbHOE
MOTyT Bbi38aTH cnyxa.

He nonb30BaThCA YCTPOWCTBOM B MECTaX, 1A€ MOMET GbiTb ONacHbiM He
CAbIWaTL OKPYKaloUME 3BYKW (HANPUMED, HA KENE3HOAOPOXHEIX Nepees ax,
Ha eNe3HOAOPOXHbIX NaThopmax).

Mpu 3a pyrem beA
CooTBeTCTBYIOWMX CTPAHAX.

CneauTs 32 AeTbMM, KOTAA OHW NOAL3YIOTCA YCTPOTiCTBOM. He paspewats um
6paTh aKCeCCyapsi WK HACTH YNaKOBKH.
He 8 mecrax, Bnar,
NbLW, KONOTH, Napa, MPAMBIX COMHEUHbIX yUel, CAUWIKOM BHICOKMX WAM
CAMWKOM HU3KMX TemnepaTyp. B NpOTMBHOM Cnyyae MOryT BO3HMKaTb

HopM 8

" wspenwa. Npny wspenua, i

0BPaATECH B MECTHbIi USHTP 0 YTWI3AUAM OTHOR0D ATA CHATHA GaTapen
6atapes, 8 paccuuTaHa Ha

MCMOAbI0BaHHE B TeHEHUE BCEro CPOKa CAYKESI M3AeAHA.

[N nonyseHns NOAPOGHOW WH(OPMAUMA nOCeTUTE  CaiT  hitp://www,

cellularline.com

TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI ICIN TALIMATLAR
(Avrupa Birligi dlkeleri ile ayristnimis toplama sistemlerine sahip dlkelerde
gegerlidir) Uriiniin veya belgelerinin Gzerinde yer alan bu isaret, kullanim
mriini tamamladiginda soz konusu rtinin diger ev atiklaryla birlikte
bertaraf edilmemesi gerektigini gosterir. Atiklarin uygunsuz sekilde bertaraf
edilmesi sonucunda cevre ve salik zerindeki meydana gelebilecek zararlann

TR- Cihazin kullanilmas! baz durumlarda tibbi cihazlarin (6rnegin, kalp pili) dogru
calismasini engelleyebili.

Yiiksek sese uzun siire maruz kalma ve uzun siire kullanma isitme duyusunda
Kkalici hasarlara yol acabilir.

Cihazi civardaki sesleri duymamanin tehlikeli olabilecegi yerlerde (6rnegin,
hemzemin gegitler, tren istasyonlarindaki peronlar) kullanmayin.

Siiriis sirasinda kullanirken bulundugunuz ilkenin yirirlikteki yasalarina uygun
hareket edin.

Cihaz: kullanan gocukla gézetim altinda bulundurun, ayrica aksesuarla veya
ambalaj elemanlarini erisemeyecekleri yerlerde saklayin.

Cihazi nem, toz, is, buhar, dogrudan gines isi&, asin yiksek veya diisiik
sicakliklara maruz kalacag yerlerde bulundurmayin, aksi halde arizalar meyda-

5. Emparejamiento TWS 5Mapa TWS
6. NFC 6 NFC

7. Toma de recarga MicroUSB
8. Toma Aux.

9. Micréfono

10. Cable de carga MicroUSB

Ambalaj icerigi:
HURRICANE
MicroUsB sarj kablosu
Aux kablosu 3,5 mm
Kullanim kilavuzu

7 Pasbem ana 3apaakn MicroUSB
8 Bcnom. pasbem

9 MukpodoH

10 Nposop AnA 3apAaKK MicroUSB

®

Inhoud van de verpakking:
HURRICANE
Micro-UsB-laadkabel
Aux-kabel 3,5 mm
Gebruiksaanwijzing

Agiklama:

1 MFB tusu

2 FF/Ses seviyesi + tusu
3 Rew/Ses seviyesi - tusu
4Led

5 TWS eslestirme

6N

ing:
1 MFB-toets

2 Toets FF / Volume +
3 Toets Rew / Volume -

4led

5 Koppeling TWS
6 NFC

7 MlcroUSB sarj fisi
8 Auxgirisi

9 Mikrofon
10 MicroUsB sarj kablosu

®

Pakkaussisal
HURRICANE
Micro-USB-latausjohto
Aux-johto 3,5 mm
Kayttoohjeet

7 Micro-USB-laadpoort
8 Aux-aansluiting

9 Microfoon

10 Micro-UsB-laadkabel

Kuvaus:

1 MFB-nappain.

2 Nappéin FF / Adnenvoimakkuus +
3 Nappiin Rew / Adnenvoimakkuus -
4 Led-valo

5 TWS:n parikytkent

6NFC

7 Micro-USB-latauspistoke

8 Aux-pistoke

9 Mikrofoni

10 Micro-USB-latausjohto

UeTTCy RaTge
Profili: Headset Handsfree AZDP AVRCP
Portata: 10mt

Talk Time: 10 ore circa

Play Time: 8 ore circa

Stand-by time: 3500 ore

Tempo di ricarica: 4 ore circa

MicroUSB port Voltage: 5V

MicroUSB port current: 1.5A

Impedance: 2.2KQ

Sensitivit
Frequency Range: 68Hz-20kHz
Dimensioni: (LxWxH) : 17x7x7 (Cm)
Peso: 605g

Battery Voltage: 7.4V

Battery Capacity: 2000mAh
Effective Radiated Power: 0.44dbm

FR - OPERATIONS PREALABLES

Charger la hatterle Recharger la batterie : insérez le cable de re-

charge (10) dans n'importe quelle prise USB et relier-le a la prise

MicroUSB (7) de I'appareil. Pendant la recharge de la batterie la

LED rouge s'allumer (4) et s'éteint lorsqu'elle se termine.

Couplage avec votre téléphone : avec I'appareil éteint, mainte-

nez la clé MFB (1) enfoncée jusqu'a ce que la led bleue clignote

rapidement (4), environ 5 secondes.

Relachez le bouton et suivez les instructions de votre téléphone

mobile pour rechercher votre appareil. Votre téléphone mobile

détectera HURRICANE et si vous étes invité a entrer un CODE PIN,

tapez « 0000 ».

La LED bleue (4) restera allumée, une fois le couplage terminé.

Si Ioperation de couplage échoue, éteignez I'appareil et réessa-

yez |'opération.

Attention : Si votre appareil ou votre téléphone a été désactivé

ou hors de portée, vous devrez peut-étre agir sur le menu de votre

téléphone ou simplement sur le bouton MFB (1) comme si vous

répondiez a un appel pour les connecter a nouveau.

Allumage de I"appareil : maintenez la touche MFB (1) enfoncée

Jusqu 'a ce que la LED bleue soit activée (5), environ 3 secondes.
Extinction de Iappar : maintenez la touche MFB (1) pendant

environ 3 secondes.

Couplage a I'aide de NFC : Activez le NFC sur votre téléphone et

appuyez sur HURRICANE au niveau du NFC (6), le téléphone acti-

Effective-Radtated-Power—oy 42 tmT

ES - OPERACIONES PRELIMINARES

Cargar la bateria: introducir el cable de carga (10) en cualquier
toma de USB y conectarlo a la toma MicroUSB (7) del dispositivo.
Durante la carga de la baterfa se encenderd el led rojo (4) y se
apagara cuando haya finalizado.

Emparejamiento con el teléfono: con el dispositivo apagado
mantener pulsada la tecla MFB (1) hasta que parpadee rapida-
mente el led azul (4), durante unos 5 segundos.

Soltar la tecla y seguir las instrucciones de vuestro teléfono movil
para ejecutar la busqueda del dispositivo. El teléfono mévil en-
contrard HURRICANE y si se solicitase la introduccion de un PIN,
digitar “0000”.

Cuando finalice el emparejamiento, el LED azul (4) permanecera
encendido.

Si la operacién de emparejamiento no es correcta, apagar el di-
spositivo y repetir la operacion.

Atencién: si el dispositivo o el teléfono se ha apagado o esta fuera
de cobertura, es posible tener que utilizar el menu del teléfono o
simplemente el boton MFB (1) como si se estuviera respondiendo
a una llamada para conectarlos de nuevo.

Encender el dispositivo: mantener pulsada la tecla MFB (1) hasta
que se encienda el led azul (5), durante unos 3 segundos.

Apagar el dispositivo: mantener pulsada la tecla MFB (1) durante
unos 3 segundos.

Emparejamiento con NFC: Activar el NFC en tu teléfono y acercar
HURRICANE en correspondencia del NFC (6), el teléfono activara
automaticamente el Bluetooth y le pedird que establezca una co-
nexién con el dispositivo.

FUNCION TWS:

Si tiene dos altavoces HURRICANE, puede activar la escucha de
musica estéreo.

Para conectar los dos altavoces HURRICANE al mismo teléfono:
- encender los dos altavoces y pulsar brevemente la tecla TWS
(5) en uno de ellos. Una vez emparejado, el led de uno de los dos
altavoces comenzaré a parpadear mientras que el otro permane-
cera encendido.

- Habilitar el Bluetooth del teléfono y seleccionar HURRICANE
una vez detectado. Cuando finalice el emparejamiento, el led (4)
permanecera encendido.

Para interrumpir la conexién TWS: pulsar brevemente la tecla
TWS (5) durante 2 segundos.

Toyt bk Ve TTazraTanTak e rTey
uygulayln Cep telefonu HURRICANE cihazini algilar; PIN glrmemz
istenirse “0000” girin.

Eslestirme tamamlandiginda mavi led lamba (4) yanar halde kalir.
Baglanti kurma basarisiz olursa, cihazi kapatip islemi yeniden
deneyin.

Dikkat: cihaz veya telefon kapali durumdaysa veya etki alaninin
disindaysa, yeniden baglanti yapabilmeniz icin telefondaki
meniyd kullanmaniz veya yalnizca bir aramaya yanit verir gibi
MFB (1) tusuna basmaniz yeterli olur.

Cihazin agilmasi: MFB (1) tusunu mavi renkliled lamba (5) yanana
kadar yaklasik 3 saniye basili tutun.

Kulakligin kapatilmasi: MFB (1) tusunu yaklasik 3 saniye basili
tutun.

NFC ile eslestirme: Telefonunuzda NFC 6zelligini etkinlestirin
ve HURRICANE cihazini NFC'nin bulundugu (6) yere yaklastirin,
telefon Bluetooth 6zelligini otomatik olarak etkinlestirir ve cihazla
baglanti kurulmasini ister.

TWS FONKSIYONU:

iki adet HURRICANE hoparldriiniiz varsa, miizigi stereo dinleme
anagina sahip olabilirsiniz.

URRICANE hoparl ayni telefona baglamak igin:
- Iki hoparléri agin ve ikisinden birinin tizerinde TWS tusuna (5)
kisa sireli basin. Eslestirme yapildiginda iki hoparlérden birinin
led lambasi yanip sonmeye baslarken digeri sabit yanar.

- Telefonun Bluetooth ozelligini etkinlestirin ve algilandiginda
HURRICANE cihazini segin. Eslestirme tamamlandiginda led
lamba (4) sabit yanar.

TWS baglantisini kesmek igin: TWS tusuna (5) 2 saniye boyunca
kisa siireli basin.

MUZiK CALMA YONETIMI

A2DP stereo profilin bulundugu telefonlarda miizik sesini cihaz
tzerinde bulunan kumandalari kullanarak yénetebilirsiniz.
Oynatma/Duraklatma: MFB tuguna (1) basin

ileri sarma: FF / Ses + tusunu (23 basili tutun

Geri sarma: Rew / Ses - tusunu (3) basili tutun

Ses ayarui: Sesi arttirmak veya azaltmak igin Ses + veya Ses —
tuslarina (2-3) basin.

CAGRILARIN YONETIMI

Bir ;aérmm yanitlanmasi: MFB tusuna (1) kisa siireli basin.

Bir ;agrmm sonlandiriimasi: MFB tusuna (1) kisa sireli basin.

Ses ayari: Sesi arttirmak veya azaltmak igin Ses + veya Ses —
lu;\arma (2-3) basin.

= fatta—kakstkatutimta—piite—fa—patra—tytyest—tofser—Tws=
nappdintd (5). Kun parikytkentd on tehty, toisen kaiuttimen led-
valo alkaa vilkkua ja toisen led-valo palaa yhtéjaksoisesti.

- Llaita puhelimen Bluetooth p&dlle ja valitse HURRICANE,
kun se on havaittu. Kyn kytkentd on tehty, led-valo (4) palaa
yhtajak:
TWS-
25ekunn|n ajan.

ikytkentd: pidd TWS-ndppéinté (5) painettuna

MUSIIKIN TOISTON HALLINTA

Jos puhelimissa on A2DP-stereoprof
hallita laitteessa olevista painikkeista.

Play/Tauko: paina MFB-ndppdinta (1)

FF: pidd painettuna nappdintd FF / Adnenvoimakkuus + (2)

in toistoa voidaan

Rew: pidd painettuna ndppain Rew / Aanenvoimakkuus - (3)
aina

+tai — (2-3) &énen

tai véhentémiseksi.

PUHELUJEN HALLINTA

Puheluun vastaaminen: paina nopeasti nappamta MFB (1).
Puhelun lopettaminen: a nopeasti ndppdinta MFB (1)
aina néppa

—(2-3) &&nen

Tyhjdn akun merkkivalo: jos led-valo vilkkuu punaisena (4.0),
akun lataus on loppumassa.

KUULOKKEIDEN TEKNISETTIEDOT.
Bluetoothin ominaisuudet:
Bluetooth-taajuusalue: 2402 2480 MH.
Profiilit: Kuuloke - Handsfree - A2DP - AVRCP
Kantavuus:

Puheaika: noin 10 tuntia

Latausaika: noin 4 tuntia
icro-USB-portin jannite: 5V
|cr0 USB_portln virta: 1,5A

Impedanssi: 2,2K!

Herkkyys 38DB

I'aajuusa 8 Hz-20 kHz
Mitat: (PxLxK) 17x7x7 (Cm)

Paino: 605 g

Akku]anmt 7,4V

Akun kapaslteem 2000 mAh

Suuntateho: 0,44 dbm

volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbescherming.
Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagina www.cellularline.com/_/warranty

FI - LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LIITTYVAA TIETOA

Tuotteillamme on lakisditeinen takuu koskien virheita, sovellettavien valtakun-
nallisten kuluttajansuojalakien mukaisesti

Lisatietoja varten, katso sivu wwiw.cellularline.com/_/warranty

B

EN-INSTRUCTIONS FOR THE DISPOSAL OF DEVICES FORDOMESTIC USE (Applicable

6nlenmesi amaciyla kullanicinin bu Griné diger atik tiplerinden ayri olarak
saklamasi ve malzeme kaynaklarinin sirdirlebilir sekilde yeniden kullanimini
szendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde geri donistirmesi onerilmektedir.
£v kullanicilani bu tip Grinlerin ayri toplanmasi ve geri dénistirilmesiyle
ilgili tum bilgiler konusunda iriini satin aldiklari saticiyla veya bulunduklari
yerdeki daireyle baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilari kendi
tedarikgileriyle baglanti kurmaya ve alim sozlesmesi sart ve kosullarini kontrol
etmeye davet edilir. Bu iiriin diger ticari atiklarla birlikte bertaraf edilmemelidir.
Bu drnin iginde kullanici tarafindan  degistirilemeyen bir batarya
bulunur; cihazi agmaya veya bataryayi gikarmaya galismayin, bu uygulama
irinde anizalara veya ciddi hasar yol agabilir. Urinin bertaraf edilmesi
halinde bataryanin gikanimasi icin bulundugunuz yerdeki atik bertaraf
firmasiyla baglanti kurmaniz rica edilir. Cihazin icinde bulunan batarya,
Gringn tam kullanim 6mrd boyunca kullanilabilecek sekilde tasarlanmistir.
Daha fazla bilgi almak igin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret edin.

NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR
HUISHOUDELIIKE GEBRUIKERS

(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen
voor gescheiden inzameling)

De op het product of op zijn verpakking afgebeelde markering geeft aan
dat het product aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander
huishoudelijk afval vernietigd mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu
of de volksgezondheid als gevolg van een ongeschikte vernietiging van afval te

This mark on the product or documentation indicates that this product must not
be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste, the
user must separate this product from other types of waste and recycle it in a
responsible manner to promote the sustainable re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should contact
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract.
This product must not be disposed of along with other commercial waste.
This product has a battery than cannot be replaced by the user. Do not attempt
to open the device to remove the battery as this could cause malfunctions and
seriously damage the product. When disposing of the product, please contact the
local waste disposal authority to remove the battery. The battery inside the device
was designed to be able to be used during the entire life cycle of the product.
For more i visit the website https cellularline.com

, wordt de gebruiker verzocht dit product van andere soorten afval
te scheiden en het op een verantwoorde wijze te recyclen om een duurzaam
hergebruik van de materialen te bevorderen.

De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de
winkel waar ze het product gekocht hebben of met de plaatselijke instantie voor
alle informatie inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type
product. Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun
leverancier en de regels en voorwaarden van het koopcontract te controleren. Dit
product mag niet samen met ander bedrijfsafval vernietigd worden.

Dit product bevat een batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden;
probeer niet het apparaat te openen of de batterij te verwijderen omdat dit
storingen en ernstige schade van het product kan veroorzaken. In geval van
vernietiging van het product wordt u verzocht contact op te nemen met het
plaatselijke if voor de verwijdering van de batterij. De
batterij van het apparaat is ontworpen om te worden gebruikt gedurende de
gehele levensduur van het product.

Ga voor meer informatie naar ons website http://www.cellularline.com

a gelebilir.

NL - Het gebruik van het apparaat kan in enkele gevallen interfereren met de
correcte werking van medische apparatuur (zoals bijv. pacemakers).

Een langdurige blootstelling aan een hoog volume en een langdurig gebruik kan
permanente gehoorschade veroorzaken.

Gebruik het apparaat niet in omgevingen waar het uitsluiten van omgevin-
gsgeluiden gevaarlijk kan zijn (bijv. spoorwegovergangen, op het perron van
treinstations).

Wanneer het apparaat gebruikt wordt tijdens het rijden, moeten de plaatselijk
geldende regelgevingen in acht worden genomen.

Kinderen moeten tijdens het gebruik van het apparaat onder toezicht staan; houd
accessoires of delen van de verpakking buiten het bereik van kinderen.

Plaats het apparaat niet op plekken blootgesteld aan vochtigheid, stof, roet,
stoom, direct zonlicht, te hoge of te lage temperaturen, omdat dit defecten ten
gevolge kan hebben.

FI- Laitteiden kayttd voi joissakin tapauksissa hirita laakinnallisten laitteiden

1es\m sydamemahdlsumen; oikeaoppista toimintaa.
suurelle

voivat johtaa pysyviin kuulovaurioihin.

Ala kayta laitetta paikoissa, joissa on tarkess kuulla ympariston danet vaaratilan-

teiden valttamiseksi (esim ja penkit).

Ajon aikana kéytettiessi noudata a]nmaassa vallitsevaa lainsaédantsa

Valvo lasten laitteen kayttdd ja pidé lisdvarusteet ja pakkausosat lasten ulot-

tumattomissa

Ala aseta laitetta kosteudelle, pslylle, noelle, hoyrylle, suoralle auringon valolle,

lian kuumalle tai lian kyimalle limpstilalle altistuviin paikkoihin. Muussa

voiolla

ja pitkitetty kaytts
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AUDIO QUALITY LAB
HURRICANE

BARBAR STANKBESTANDIG HOGTALARE MED DUBBEL
DRIVRUTIN

B/ARBAR STANKRESISTENT HBJTALER MED DOBBELT
DRIVER

SPRUTSIKKER BZRBAR HBYTTALER MED DOBBEL DRIVER

CAIXA BLUETOOTH® PORTATIL COM DUPLO
DRIVER E RESISTENTE AOS SALPICOS

(CS) PRENOSNY REPRODUKTOR BLUETOOTH® S DVOJITYM
OVLADACEM A ODOLNY VUCI STRIKANCUM

(SD) PRENOSNO BLUETOOTH® OHISJE Z DVOINIM
GONILNIKOM IN ODPORNO PROTI BRIZGANJU

PRIJENOSNA BLUETOOTH® KUTIJA S DVOSTRUKIM
DRIVEROM, OTPORNA NA PRSKANJE

BLUETOOTH® MPEHOCUMA TOHKO/IOHA C IBOEH
[PAVIBEP 1 YCTOVNMBA HA TPBCKU
®OPHTH OHKH BLUETOOTH® ME AINAO
OAHTO KAI AMIABPOXH

SV - PRELIMINARA ATGARDER

Ladda batteriet: satt i laddningssladden |10| i vllker USB-uttag

som helst och koppla det till MicroUSB- utt J pé enheten.

Under laddningen av batteriet tinds den ro Iys ioden (4) och

slacks efter laddningens slut.

Parkoppling med telefonen: hall MFB-knappen intryckt (1) i cirka

fem sekunder, med enheten sldckt tills den bl lysdioden blinkar

snabbt (4).

Slapp knappen och félj instruktionerna for din mobiltelefon for

att utféra sokning pa enheten. Mobiltelefonen upptécker HURRI-

CANE , ange PIN-kod, om det begars, och skriv “0000”.

Vid fardlg parkoppllng forblir den bla lysdioden (4) tand.

dOm parkopplingen inte lyckas, sléck enheten och upprepa atgar-
en.

Obs! Om enheten eller telefonen &r avstangda eller inte tillgangli-

ga kan du behova ga in pé telefonmenyn eller helt enkelt trycka

pé MFB-knappen (1) for att ansluta igen, som om du skulle svara

pd ett samtal.

Satta ra enheten: hall MFB- knappen intryckt (1) i cirka tre sekun-

der, tills den bla lysdioden (5) tinds.

Stdnga pa enheten: hall MFB-knappen (1) intryckt i cirka tre

sekunder.

Parkoppla via NFC: Aktivera NFC pa den egna telefonen och nér-

ma HURRICANE i nivd med NFC (6), telefonen aktiverar automa-

tiskt Bluetooth och begér anslutning till enheten.

TWS-funktion:

Oom du har tva hogtalare HURRICANE, kan du stélla in for att
lyssna pa musik i stereo.

For att ansluta de tva hégtalarna HURRICANE till samma tele-
fon:

- Satt pa bada hogtalarna och tryck kort pa TWS-| knappen(5) pa
den ena. Da de parkopplats borjar lysdioden pa den ena hogtala-
ren att blinka medan den andra férblir tand med fast sken.

- Aktivera Bluetooth pd telefonen och vélj HURRICANE d& den
avlasts. D& parkopplingen slutférts forblir Iysdloden (4) ténd.

For att koppla frgn TWS-anslutningen: tryck kort pa TWS-knap-
pen (5) i tva sekunder.

HANTERA MUSIKREPRODUKTION

Med telefoner som forutser stereoprofil A2DP gar det att han-
tera musikreproduktion genom att anvanda kommandona pa
enheten.

Play/Paus: tryck pd MFB-knappen (1)

FF: hall knapp FF)J Volym + (2) intryckt

© Bluetooth®

Férpackningens innehall: Pakningens indhold:

HURRICANE HURRICANE
addningssladd MicroUSE WMikro-USB-Kabel t genopladning

Extrasladd 3,5 mm
Bruksanvisning

AUX kabel 3.5mm
Betjeningsvejledning

Beskrivning:
1 MFB-knapp

2 FF-knapp/Volym +
3 Rew-knapp/Volym -
4 Lysdi

Beskrivelse:

1Tasten MFB

2 Tasten FF / Lydstyrke +

3 Tasten REW / Lydstyrke -
ysdio 4LED

5 TWS-parkoppling 5Pamng ™WS

6NFC 6N

7 Laddningsuttag MicroUsB 7 MIkrD USB-stik til opladning
8 Extrakontakt 8 Aux s |

I M

9 Mikrofon fon
10 Laddningssladd MicroUSB 10 OpladningskabeI til Micro USB

Pakkens innhold: Contetdos da embalagem:
HURRICANE HURRICANE

MicroUSB ladekabel Cabo de recarga MicroUSB
3,55 mm AUX-kabel Cabo aux 3,5mm

Instruksjonsbok Manual de instruces
Beskrivelse: Descrigdo:
1 MFB-tast 1botdo MFB

2 FF-tast / Volum +

3 Rew-tast / Volum -

4 LED-lampe

5 Parkobling med TWS
NFC

2 botdo FF / Volume +
3 botdo Rew / Volume -

4 Le
5 Acoplamento TWS
6 NFC

7 MicroUSB ladekontakt 7 Tomada de recarga MicroUSB
8 Aux-kontakt 8 Tomada aux

9 Mikrofon 9 Microfone

10 MicroUsB ladekabel 10 Cabo de recarga MicroUsB

© &)

Obsah baleni: Vsebina embalate:
HURRICANE HURRICANE

Nabijeci kabel MicroUsB Polnilni kabel MicroUSB
Kabel aux 3.5mm Kabel aux 3.5mm
Névod k poutiti Navodila za uporabo

Opis:
ko MFB 1Tipka MFB
2 Tlaitko FF/Volume + 2 Tipka FF / Glasnost +
3 Tlaitko Rew/Volume - 3 Tipka Rew / Glasnost -

Rew: héll knapp Rew/Volym - (3) intryckt
lolymreglage: tryck pa knapparna Volym + eller Volym o1
att oka eller minska volymen.

HANTERA SAMTAL

Ta emot ett samtal: tryck kort p4 MFB-knappen (1).

Avsluta ett samtal: tryck kort pa MFB-knappen (1).
Volymreglage: tryck pa knapparna Volym + eller Volym — (2-3) fér
att oka eller minska volymen.

Batteriurladdningsindikator: den roda blinkningen av lysdiod
lAII.DJ indikerar att batteriets laddningstillstand haller pa att ta
slut.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER FOR HORLURAR:
Specifikationer fér Bluetooth: v4.2

Bluetooth frekvensomrade: 24022480MHz

Profiler: Mikrofonlur - Hégtalartelefon - A2DP - AVRCP
Réckomrade: 10 m

Samtalstid: Cirka 10 timmar

Speltid: Cirka 8 timmar

Standby-tid: 3 500 timmar

Laddningstid: Cirka 4 timmar

MicroUSB-portens spanning: 5V

MicroUSB-portens strom: 1,5 A

Impedans: 2,2KQ

Sensitivitet: -38DB
Frekvensomrade: 68Hz-20kHz
Dimensioner: (LxWxH): 17x7x7 (cm)
Vikt: 605 g

Batterispanning: 7,4 V
Batterikapacitet: 2000mAh

Effektiv utstralad effekt: 0,44dbm

DA - FORBEREDELSER

Sadan lader man batteriet: St opladerkablet (10) i hvilket
somhelst USB-stik og tilslut den til MicroUSB-stikket (7) pa en-
heden. Imens batteriet lader op taender den rgde LED (4) og den
slukker nar det er ladet fuldt op.

Parring med telefonen: Nar enheden er slukket, skal du holde
MFB-knappen (1) inde indtil den bla LED (4) blinker hurtigt, cirka
5 sekunder.

Slip tasten, og fglg anvisningerne pa din telefons display for at
spge efter enheden. Mobiltelefonen vil registrere HURRICANE,
og hvis der bliver bedt om en PIN-kode, skal du skrive "0000".
Nar parringen er fuldfgrt forbliver den bla LED (4) taendt.

gentager handlingen.

0BS! Hvis enheden eller telefonen er blevet slukket eller er uden
for reekkevidde, kan det veere ngdvendigt at trykke pa tastaturet
eller blot knappen MFB (1) pa samme made, som nar et opkald
besvares.

Sadan tender du for enheden: hold tasten MFB (1) inde indtil den
bla LED (5) teendes, cirka 3 sekunder.

Sluk for enheden: Tryk og hold MFB knappen (1) inde i ca. 3
sekunder.

Pamng via NFC: Aktiver NFC’en pa telefonen og sat HURRICA-
NE’en pa hgjde med NFC’en (6), telefonen aktiverer automatisk
Bluetooth’en og beder om at oprette forbindelse med enheden.

TWS FUNKTION:

| tilfeelde af at man er i besiddelse af to HURRICANE hgjtalere er
det muligt at lytte til musikken i stereo.

Sadan forbindes to HURRICANE hoijtalere til samme telefon:

- Teend hgjtalerne og tryk kort pa tasten TWS (5) pa den ene. Nar
parringen er sket begynder lysdioden pa en af de to hgjttalere at
blinke og den anden forbliver taendt.

- aktivér telefonens Bluetooth og vaelg HURRICANE nar den er ble-
vet registreret. Nar parringen lykkedes forbliver LED ‘en (4) teendt.
Séfandafbrydes TWS forbindelsen: tryk kort pa tasten TS (5) i 2
sekunder.

AFSPILNING AF MUSIK
Med telefoner, der omfatter A2DP stereoprofilen, er det muligt at
styre musikafspilning ved hjalp af knapperne pa enheden.
Plan Pause: Tryk pé tasten MFB (1)

old knappen inde Tast FF / Volume + (2)
Rew: hold knappen inde Tast Rew / Volume - (3)
Justering af volumen: tryk pd tasterne Volume + eller Volume - (2-
3) for at skrue op eller ned for volumen.

SADAN BRUGES TELEFONEN

Besvare et opkald: Tryk kort pd tasten MFB (1).

Afslutte et opkald: Tryk kort pa tasten MFB (1).

Justering af volumen: tryk pd tasterne Volume + eller Volume - (2-
) for at skrue op eller ned for volumen.

Batteriindikator: Den rgde LED (4.0)-lampe blinker rgdt for at

angive, at batteriet er afladt.

TEKNISKE DATA FOR HORETELEFONERNE:
Bluetooth-specifikationer: v4.2

Bluetooth Frequency Range: 24022480MHz
Profiler: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP

TWS-FUNKSJON:

Hvis en er i besittelse av to HURRICANE-hgyttalere er det mulig &
lytte til musikk i stereo.

Ford koble de to HURRICANE-| hwyttaleme til samme telefon

- SIa pa de to hpyttalerne og trykk pd TWS-tasten (5) pa en av
dem. Nar de to er blitt parkoblet vil LED-lampen pa en av de to
hgyttalerne begynne 4 blinke, mens den andre lyser uavbrutt.

- aktiver Bluetooth pa telefonen og velg HURRICANE nar den blir
funnet. Nar tilkoblingen er fullfgrt vil LED-lampen (4) lyse.

For & deaktivere TWS-tilkoblingen: trykker man pa TWS-tasten
(5) i 2 sekunder.

KONTROLLERE MUSIKKGJENGIVELSE
Pa telefoner som er utstyrt med A2DP stereoprofil kan mu-
slkkgjenglvelsen kontrolleres ved hjelp av knappene pa innret-

PIay/Pause Trykk p& MFB-tasten (1)

FF: Hold inne FF / Volum + tasten (2)

Rew: Hold inne Rew/Vqum tasten (3)

Regulere volum: Trykk pa tastene Volum + eller Volum —
& gke eller senke volum.

(2-3) for

HANDTERE SAMTALER

Svare pa et anrop: Trykk kort pad MFB-tasten (1).
Avslutte en samtale: Trykk kort pd MFB-tasten (1).
Regulere volum: Trykk pa tastene Volum + eller Volum —
4 gke eller senke volum.

Batteriindikator: Nar LED-lampen (4.0) lyser rgdt betyr det at
batteriet er tomt.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER FOR @RETELEFONENE:
Bluetooth-spesifikasjoner: v4.2
Bluetooth-frekvensomrade: 24022480MHz
Profiler: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
Rekkevidde: 10 m

Taletid: Cirka 10 timer

Avspillingstid: Cirka 8 timer

Stand-by tid: 3500 timer

Ladetid: Cirka 4 timer

Spenning i MicroUsB-| port 5V

Strgm i MlcroUSB port: 1.5A

Impex
Sensitivite

Frekvensomrade: 68Hz-20kH:
Utvendlge mal: (LxBxH): 17x7x7 (Cm)

(2-3) for

SPRAVA VOLAN{

PEijmuti hovoru: stisknéte kratce tlagitko MFB (1).

Ukonéeni hovoru: stisknéte krétce tlacitko MFB (1).

Regulace hlasitosti: stisknéte tlacitka Volume + nebo Volume —
(2-3) pro navy3eni nebo snizeni hlasitosti.

Ukazatel vybité bate cervené blikani LED kontrolky (4.0)
indikuje vycerpani nabiti baterie.

TECHNICKE SPECIFIKACE

Specifikace Bluetooth: v4.2

Bluetooth Frequency Range: 24022480MHz
Profily: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
Vykon: 10m

Talk Time: cca 10 hodin

Play Time: cca 8 hodin

Stand-by time: 3500 hodin

Doba nabijeni: cca 4 hodiny

MicroUSB port Voltage: 5V

MicroUSB port current: 1.5A

Impedance: 2.2KQ

Sensitivity: -38DB

Frequency Range: 68Hz-. 20kHz

Rozméry: (LxWxH): 17x7x7 (Ccm)
Hmotnost: 605g

Battery Voltage: 7.4V

Battery Capacity: 2000mAh

Effective Radiated Power: 0.44dbm

SL - PRIPRAVNI POSTOPKI

Polnjenje baterije: vstavite polnilni kabel (10) v kateri koli
vhod USB in ga povefite na vhod MicroUSB (7) naprave. Med
golnjenjem baterije se prizge rde¢a LED (4), ki ugasne, ko je
aterija polna

Povezava s !elefonom ko je naprava izklopljena, driite gumb
B (1) pritisnjen, dokler modra LED (4) ne utripa hitro za
priblizno 5 sekund.

Spustite gumb in sledite navodilom na vaSem mobilnem telefonu,
da poiS¢ete napravo. Mobilni telefon zazna HURRICANE in &e
zahteva PIN, vnesite "0000".

Ko je povezava izvedena, bo modra led (4) ostala prizgana.

Ce postopek povezave ni bil uspesen, izklopite napravo in
ponovity

a enspenmng 4 v
Batterikapasitet:
Effektiv utstralmgseffekt 0 44 dbm

PT - OPERACOES PRELIMINARES

Recarregar a bateria: insira o cabo de recarga (10) em qualquer
tomada USB e ligue-o & tomada MicroUSB (7) do dispositivo.
Durante a recarga da bateria acende-se o LED vermelho (4),
apagando-se com o fim da recarga.

m o dispositivo ligado,
mantenha premido o botdo MFB (1) até que pisque rapidamente
0 LED azul (4), durante cerca de 5 segundos.
Solte o botdo e siga as instrugdes no seu telemével para efetuar a
procura do dispositivo. O telemdvel detetara HURRICANE e, caso
seja solicitada a inser¢do do PIN, introduza “0000”.
Com o emparelhamento completo, o LED azul (4) permanecerd
aceso.
Caso a operagdo de emparelhamento ndo seja bem-sucedida,
desligue o dispositivo e repita a operagdo.
Atengdo: se o dispositivo ou o telemével tiverem sido desligados
ou colocados fora do alcance, para os ligar novamente podera
ser necessario aceder ao menu do telemével ou simplesmente no
botdo MFB (1), como se fosse atender uma chamada.
Ligagdo do dispositivo: mantenha premido o botdo MFB (1) até a
IIgat;ao do LED azul (5), durante cerca de 3 segundos.

do premido o botdo MFB

ll) durante cerca de 3 segundos.

Emparelhamento através de NFC: Ative o NFC no préprio
telemével e encoste o HURRICANE em correspondéncia ao NFC
(6), o telemovel ativara automaticamente o Bluetooth e solicitara
que estabelega a ligagdo ao dispositivo.

FUNGAO TWS:

Caso tenha adquirido duas colunas HURRICANE, é possivel
habilitar a auscultagdo da musica em estéreo.

Para ligar as duas colunas HURRICANE ao mesmo telemével:

- ligue as duas colunas e prima brevemente o botdo TWS (5)
numa das duas. Uma vez acopladas, o LED de uma das colunas
comegara a piscar enquanto o outro permanecera aceso.

- Habilite o Bluetooth do telemdvel e selecione HURRICANE
uma vez detetado. Com o emparelhamento completo, o LED (4)
permanecerd aceso.

Para desligar a ligagdo TWS: prima brevemente o botdo TWS (5)
durante 2 segundos.

Pozor: ¢e je bila naprava ali telefon izklopljena ali izven dosega
Boste morda morall znova vzpostaviti povezavo preko menija
telefona ali s tipko MFB (1), kot &e bi sprejeli klic.

Vklop naprave: Tipko MFB (1) drZite pritisnjeno, dokler ne zasveti
modra LED (5), priblizno 3 sekunde.

Ugasanje naprave: Tipko MFB (1) drZite pritisnjeno priblizno
3 sekunde.

Povezava preko NFC: Aktivirajte NFC na telefonu in postavite
HURRICANE ob NFC (6), telefon bo samodejno aktiviral Bluetooth
in vas prosil, da vzpostavite povezavo z napravo.

FUNKCUA TWS:

Ce imate dva zvoénika HURRICANE, lahko poslugate glasbo v
stereo nacinu.

Da bi prikljuéili dva zvoénika HURRICANE na isti telefon:

- vklopite oba zvo¢nika tako, da kratko pritisnite tipko TWS (5) na
enem od zvotnikov. Ko se prepoznata, zagne utripati LED dioda
enega od dveh zvoénikov, druga pa ostane prizgana.

- omogotite Bluetooth na telefonu in izberite HURRICANE , ko
ga zazna. povezava zaklju¢ena, LED (4) ostane prizgana.

Da bi prekinili povezavo TWS: na kratko pritisnite na tipko TWS
(5) za 2 sekundi.

UPRAVLJANJE PREDVAJANJA GLASBE

S telefoni, ki vkljucujejo stereo profil A2DP, je mogoce upravljati
predvajanje glasbe s kontrolniki na napravi.

Play/Pausa: pritisnite na tipko M }

FF: drZite pritisnjeno tipko Tasto FF / Volume + (2)

Rew: drzite pritisnjeno tipko Rew / Volume - (3)

Nastavitev 7Iasnost pritisnite tipki Volume + ali Volume - (2-3),
da bi povisali ali znizali glasnost.

UPRAVLJANJE KLICEV

Sprejem na kratko pritisnite tipko MFB (1).
Zakljuéite klic: na kratko pritisnite tipko MFB (1).
Nastavitev glasnosti: prmsmletkalVqume+aI|Vqume (2-3),

da bi povlsall ali znizali glasnost.
Stanje polnjenja baterije: rdeca utripajoda lucka (4.0) oznaduje
prazno baterijo.

TEHNIENE SPECIFIKACIJE
Bluetooth: v4.2

Bluetooth Frekvenéni razpon: 24022480MHz
Profili: Slusalke- Prostoro¢no- A2DP - AVRCP
Domet: 10mt

Trajanje pogovora: priblizno 10 ur

Trajanje igric: prlbllznozur

Cas takanja: 3500

BG - MPEABAPUTE/IHU ONEPALUMN

3apexpaaHe Ha 6aTepuaTa: noctasere 3apexaalwma kaben (10)
8 npon3ssoneH nopt USB 1 cBbp3aH kbm nopta MicroUSB (7) Ha
ycTpoiicTsoTo. Mo Bpeme Ha 3apex/aaHeTo Ha 6atepusarta ue ce
BK/IOUM YepBeHMAT led MHAMKATOP (4) M We ce M3KOUM Npu
3aBbPUWBAHE HA 3aPeXAAHETO.

Cebp3saHe C TeneOHa: C M3KNIOUEHO YCTPOICTBO, 3aApbXKTE
HaTUcHaT 6yToH MFB (1) Ao 6bp30TO MUraHe Ha cuHMA led
MHAMKaTOp (4), 33 0KO/IO 5 CeKyHAM.

OTnycHeTe GYTOHa M CAeABaiNTE MHCTPYKUMMTE Ha Bawwa
TenepoH 3a Aa M3BbPWMTE THPCEHE HA_ YCTPONCTBOTO.
TenedoHbT We Hamepu HURRICANE W B Cy4ail, e ce U3UCKBA
sbBexaaHe Ha PIN, BbBegeTe “0000”.

Cnep v3BbpLIBaAHE HA CBbP3BaHETO, CMHUAT led MHAMKaTop (4)
Uie OCTaHe BK/IoYEH.

B cnyuali, ye onepauuATa 3a CBbp3BaHe He e ycneuwHa,
M3K/I0UYETE YCTPOMCTBOTO ¥ NOBTOPETE ONepaunATa.
BHMMaHMe: ako YCTPOMCTBOTO MAW TenedoH®bT ca 6uan
M3K/IOYEHM UAW NOCTaBEHU U3BLH O6XBAT, 33 Aa MM CBbpXKETE
OTHOBO MOXe /13 6bjle Heo6XOAMMO /13 Ce BNe3e B MEHIOTO Ha
TenedoHa MM NPOCTO Aa ce HaTUcHe ByTon MFB (1), Bce eaHo
ce 0Tr0BapA Ha eAHO 0baxAaHe.

BKAlOYBaHe HA YCTPOICTBOTO: 3apbKTe HAaTUCHAT ByToH MFB
(1) po BKAtouBaHeTO Ha cuHuA led uHaMKaTop (5), 3a okono 3
CeKyHAM.

MU3KknouBaHe Ha CAywWwankata: 3aapbkTe HaTUcHaT 6yToH MFB
(1) 3a okon0 3 cekyHAaM.

Cebp3saHe nocpeactBom NFC: Aktusupaiite NFC Ha Bawwua
Tene$ou v npubamkete HURRICANE 8 cboTsetcTaune go NFC (9),
TeNeQOHBT Uie aKTMBMPa aBTOMaTU4HO Bluetooth u e noncka
/A3 OCHULECTBM BPb3KA C YCTPOHCTBOTO.

DYHKLMA TWS:

Ako pasnonarate c¢ ase KonoHn HURRICANE, e Bb3MOXHO Aa
aKTMBMpaTe CAYLWaHETO Ha My3MKa B PEXMM CTe|

3a pa cebpxere agsere konoHn HURRICANE kbm enm« M Cblm
TenedoH:

- BK/lOYETE ABETE KONOHM W HATUCHETe 3a KpaTko ByToH TWS
(5) Ha eamH oT aBaTa. Cnep KaTo ca cBbp3aHy, led uHAMKaTOPBT
Ha e/lHa OT /BETE KO/IOHM Lije 3aNOYHE /1a MUra, AOKATO APYTUAT
UL OCTaHe BK/IOYEH.

- 3ageiicTBaiiTe Bluetooth Ha Tenedona v nsbepete HURRICANE
cnep Kato 6bae oTKpuTO. Ce U3sbpluBaHe Ha cebp3saHeTo led
MH/MKaTOP®T (4) WE OCTaHe BKAIOYEH.

AKo enaete a u3KIlouMTE CBbP3BaHETO TWS: HaTUCHETe 33

KpaTko 6yTon TWS (5) 33 2 cekyHan.

g

V - Enmansbolaget Cellular Italia S.p.A forsékrar att Bluetooth-hogtalaren
Gverensstammer med direktivet 2014/53/EU.
Den fullsténdiga texten till EU-forsakran om dverensstammelse finns pa féljande
Internetadress: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Enmansbolaget Cellular ltalia S.p.A forsikrar ocksa att Bluetooth-hdgtalaren
Gverensstammer med RoHS-direktivet 2011/65/EU.

DA - Cellular Italia S.p.A med eneejer erklerer, at Bluetooth hgjttaleren er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklzeringens fulde tekst kan fas pa falgende interneta-
dresse: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia S.p.A med eneejer erklaerer endvidere, at Bluetooth hgjttaleren er
i overensstemmelse med RoHS-direktiv 2011/65/EU.

NO - Enkeltmannsforetaket Cellular Italia S.p.A. erklarer herved at Bluetooth-
med direktiv .
Seden fullstendwge EU-samsvarserklzeringen pa nettstedet:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Enkeltmannsforetaket Cellular Italia S.p.A. erklerer ogsé at Bluetooth-
eri med RoHS-direktivet 2011/65/EU.

PT - Cellular Italia S.p.A com sécio Gnico declara que o altifalante Bluetooth estd
em conformidade com a diretiva 2014/53/UE.

0 texto integral da declaragao de conformidade UE et disponivel no seguinte
enderego de Internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellular Italia S.p.A com sécio Unico declara também que o altifalante Bluetooth
esta em conformidade com a diretiva RoHS 2011/65/UE.

€5 - Cellular ltalia S.p.A s jedinym spole¢nikem prohlasuje, ze reproduktor blue-
tooth odpovida smérnici 2014/53/EU.

Celé néni prohiéSens o shodé EU je k disporlc na nseduc internetove adrese:
ww) Ilularline.com,

Cellular Italia 5.p.A s jedinym probiatuje také, 7o blue-
tooth odpovids smérnici RoHS 2011/65/EU.

SL - Cellular Italia S.p.A z edinim delnitarjem izjavlja, da je zvotnik Bluetooth
skladen z direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem

DA- INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER

(Galdende for den Europzziske Union og andre europzeiske lande med szrskilte
indsamlingsordninger)

Mzrkningen pa produktet eller dets dokumentation angiver, at produktet ikke m3
bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nar dets levetid
er ophart. For at forhindre mulige skader pa miljpet eller menneskers sundhed pa
grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren til at sortere
dette produkt fra andre typer affald og genanvende det pa en ansvarlige made for
at fremme bizeredygti brug af materialeressourcer.

Husholdningernes brugere bar enten kontakte den lokale forhandler, hvor
produktet er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om
serskilt indsamling og genvinding for denne type produkter. Virksomheder
opfordres til at kontakte deres leverandar og kontrollere vilkirene og
betingelserne i kgbsaftalen. Dette produkt m4 ikke bortskaffes sammen med
andet kommercielt affald.

Den produktet er udstyret med et batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.
Forsog aldrig at abne enheden eller fierne batteriet. Det kan forarsage
funktionsfejl og skade produktet alvorligt. I ilfzzlde af bortskaffelse af produktet
bedes du kontakte dit lokale renoveringsfirma om flernelse af batteriet. Batteriet
i produktet er designet tl at blive brugt under hele produktets livscyklus.

Du kan finde flere oplysninger pa vores hiemmeside http://www.cellularline.com

NO - ANVISNINGER VED AVFALLSHANDTERING AV FORBRUKERELEKTRONIKK
(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)
Merket som er angitt pa produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For & unnga skader pa
miljs eller helse som falge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren
4 separere dette produktet fra annet avfall og resirkulere det i henhold til
gjeldende for av

Husholdninger bes kontakte forhandieren hvor produktet ble kjopt, eventuelt det

EL- OAHTIEZ AIAOEZHZ EZOMAIZMOY 1A OIKIAKOYZ KATANAAQTEX (Edappéletal oe
Xbpeg TG Eupwaikiic Evwong kat o€ ekelves e ouoTata enikektikrig sukhoyic)
To orua enl tou TpoiVTO A oTY TekyNPLwr Tou Beixvel 6Tt To MpoiY Bev
npénet va SlateBel pali e dAa owiaxd anoppiiara oTo TéAog Tou kUKAoL
wig Tou. fa va anodevxBoiv mbavég BAGBEC ato neptBdov A oty uyeia amd
v aveéheykan S1dBeon Twy anoppudTwy, kaketral o TEATG va Saxwpioel
0 mpoiey QUTO A GAAOUS TOMOUG AMOPPUUATIAV KaL Vt TO VKVKAGOEL e
6no UnedBuvo ot Buiouin v UAKGY
népwv. Ot otktaKol & xehobvrat va v pe tov A
ané Tov omoio ayopdoTNKE To TPOIGV A To Tomukd ypadelo apuodio yia heg TG
mhpoGopieq oxETI e v enhextx) oukoyi] Ka TV avakdkhwon autol
Tou Témou npoidvros. O1 xprotes Kahodvrat va

UE Tov MPONBEVT ToUg KaL v ENEYEOUY TOUG 6POUG Kal TG TPODMIOBEsEIS
g opBaonG ayopd. To mpoiby auté Sev mpénet va SlatiBetat padt pe dMha
eunopikd anopplipata. Autd To mpoidy SlaBétel eowtepiki) pnatapia mou Sev
avtkaBiotatat ané tov mehden. Mnv TpoonaBioete va avoifete T ouokeur
f va adaupéoete Ty unatapla, aute uopel va mpokahéoer SuTAEToUpYiES
xau v pokahéoet ooBapr BAGRN oTo mpoidv. Ze mepintwon SudBeong Tou
TIpOIBVTOS, MapaxaeloTe va emKoWLVAGETE jie Tov Tomiks opyavioud SiiBeong
anoppupdrwy yia Ty adaipeon g unatapiag. H pratapla mov mepiéxetat
ot uokeur} éxet oxeBlaotel dote va xpnoonoteltat kad 6hn T Budpketa Lwig
Tou mpoidvtog. Mo nepartépw MAnpodopleq emokedBeite To site web http://
www.cellularline.com

V- Anvandningen av enheten, far inte p& ndgot satt paverka korrekt funktion av
medicinsk-tekniks utrustning (t ex Pacemaker)
Langvarig utsattning for en hog volym och en ldngvarig anvéndning, kan orsaka

narmeste kildesor Her vil man fa all
og resirkulering av denne type produkter. Firmakunder bes kontakte egen
leverandgr for informasjon om bestemmelser i kjgpskontrakten. Dette produktet
ma ikke kasseres sammen med annet avfall fra virksomheten.

Dette produktet inneholder et batteri som ikke kan byttes av kundes. Man ma
aldri pne produktet eller fierne batteriet, da dette kan medfgre feilfunksjoner
eller skader pé produktet. Batteriet mé ikke fjernes pa egenhand. Kontakt ditt
Iokale avfallshandteringsanlegg for informasjon om dette. Produktets innvendige
batteri er blitt utviklet slik at det har varighet for hele produktets livssyklus.

For ytterligere det til nettsiden http; cellularline.com

p
Anvénd inte enheten pa platser dar det kan vara farligt att inte hora ljuden i miljén
(t ex jarnvagsovergangar, tagperronger)

I hindelse av anvandning under bilkorning folj gallande foreskrifter i de olika
landerna

Gvervaka barn nar de anvinder enheten, hall dessutom tillbehor och delar av
forpackningen utom rackhall for dem

Placera inte enheten pé platser, utsatta for fukt, damm, aska, dnga, direkt solljus,
alltfor hoga eller Iaga temperaturer, i motsatt fall kan felfunktioner uppsta.

YNPABJIEHUE HA Bb3MPOU3BEXAAHE HA MY3UKA
TenepoHu, KouTo npenamm,qm npopun crepeo A2DP

e B na ce y AaHETO Ha

My31Ka, KaTo u3nonssare Koman,qme, NO3MUMOHMPaHU BBPXY

yCTpOWCTBOTO.

Play/Pausa: HatucHeTe 6yToH MFB (1)

FF: 3appbTe HaTucHat byToH FF / Volume + (2)

Rew: 3agpbikTe HaTUcHaT ByToH Rew / Volume - (3)

PerynupaHe Ha cuna Ha 3ByKa: HaTUCHeTe 6yToHuTe Volume +

nnu Volume — (2-3) 3a Aa ycunute unn HamanuTe 3syKa.

YNPABJIEHUE HA OBAXKAAHUA

OTroBapsHe Ha NOBUKBaHE: HaTUCHETe 3a KpaTko 6yToH MFB (1).
MpekpaTABaHe Ha MOBMKBAHE: HATMCHETE 3a KPaTKo GYTOH
MFB 8)

PerynupaHe Ha cuna Ha 3ByKa: HaTUCHeTe GyToHuTe Volume +
unun Volume — (2-3) 3a ga ycunuTte uam Hamanure 3syka.
WHaukaTop Ha 3apeAeHa 6aTepUA: MUTAHETO Ha YePBEHMAT
led wHankatop (4.0) nokassa W3pasxoABaHe Ha 3apaaa Ha
6aTepuata.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKKN
Xapaktepuctuku Bluetooth: v4.2

Bluetooth YectoTteH anana3son: 24022480MHz
Mpodunu: Caywanku - Xenachpu - A2DP - AVRCP
Kanayuter: 10mt

Bpeme Ha rosopeHe: okono 10 yaca

Bpeme Ha Bb3Npou3Bex AaHe: OKoo 8 yaca
Bpeme Ha pexum rotosHocT: 3500 yaca

Bpeme 3a 3apexaaHe: 0Ko/o 4 Yaca

MicroUSB nopt HanpexeHue: 5V

MicroUSB nopt enektpuyectso: 1.5A
WUmnepanc: 2.2KQ

YyscTBUTENHOCT: -38DB

YecToTeH Anana3oH: 68Hz-20kHz

Pasmepu: (LxWxH) : 17x7x7 (Cm)

Terno: 605g

Hanpexenue Ha batepua: 7.4V

Kanauyutet Ha batepua: 2000mAh

EdektusHa MowHocT Ha U3nbysane: 0.44dbm

EL - TPOKATAPKTIKEZ ENEPTEIEZ
Qoptiote TNV pratapia: T0M0HeTHOTE TO KAADSLO

6pTLONG

GESTAO DA REPRODUCAO MUSICAL

Com telemoveis que preveem o perfil estéreo A2DP, é possivel
gerir a reprodugdo musical usando os comandos contidos no
dispositivo.

Play/Pausa: prima o botdo MFB (1)

FF: mantenha premido o Botdo FF / Volume + (2)

Rew: mantenha premido o Bot&o Rew / Volume - (3)

Regulagdo do volume: prima os botdes Volume + o Volume —
(2-3) para aumentar ou diminuir o volume.

GESTAO DAS CHAMADAS

Responder a uma chamada: prima curtamente o botdo MFB (1).
Terminar uma chamada: prima curtamente o botdo MFB (1).
Regulagdo do volume: prima os botdes Volume + o Volume —
(2-3) para aumentar ou diminuir o volume.

Indicador de bateria descarregada: a intermiténcia vermelha do
led (4.0) indica a carga esgotada da bateria.

ESPECIFICACOES TECNICAS

Especificacdes Bluetooth: v4.2

Intervalo da frequéncias do Bluetooth: 24022480MHz
Perfis: Auscultadores - Auricular - A2DP - AVRCP
Capacidade: 10mt

Tempo de conversacdo: Cerca de 10 horas

Tempo de reproducao: Cerca de 8 horas

Tempo de espera: 3500 horas

Tempo de recarga: Cerca de 4 horas

Tensdo da porta MicroUSB: 5V

Corrente da porta MicroUSB: 1,5A

Impedanci
SEHSIbIhdadE 38DB

Intervalo da frequéncia: 68Hz-20kHz
Dimensdes: (CxLxA): 17x7x7 (Cm)
Peso: 605g

Tens&o da bateria: 7,4V

Capacidade da bateria: 2000mAh
Poténcia radiada efetiva: 0.44dbm

Cs - PRIPRAVNE UKONY

Nabiti baterii: vlozte nabijeci kabel (10) do libovolné zasuvky

USB a pfipojte jej k zdsuvce MicroUsB (72 zafizeni. Kdyz se
, rozsviti se ¢ervend LED dioda (4), ktera zhasne po

kompletnim dobiti.

TasIova: www CelluTarTine com/
Cellular talia $.p.A  edinim delniarjem tudi izjavlja, da je zvotnik Bluetooth
skladen z direktivo RoHS 2011/65/EU.

HR - Turtka Cellular Italia S.p.A s jednim dionicarom izjavljuje da je Bluetooth
2vuénik u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Puni tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Turtka Cellular ltalia 5.p.A s jednim dioni¢arom takoder izjavljuje da je Bluetooth
2vuénik u skladu s RoHS direktivom 2011/65/EU.

BG - Cellular Italia $.p.A, B Ka4eCTBOTO C Ha eAHOAMHEH COBCTBEHUK, ACKNAPUPa,

e Bluetooth ToHKonoHaTa 0TroBapn Ha [upexTusa 2014/53/EC.

MbAHKAT TeKCT Ha EC AeKNapaunATa 3a CbOTBETCTBUE € AOCTBNEH Ha CNeaHNA

unTepHer agpec: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular ltalia S.p.A, & Ka4eCTBOTO cu Ha eAHOAMIEH COBCTBEHUK, AKAAPUPa,

ue Bluetooth TowkonoWata oTrosaps Ha Aupextusa 2011/65/EC oTHocHO

orp s Ha onachu sewectsa &
pudeckoTo 1

(RoHS).

EL - H Cellular Italia $.p.A e povabid etaipo SnAGvet 6tt to Hyeio Bluetooth
eivat oUpGLVO e T oBnyia 2014/53/EE.

To nhripeg kelpevo g Siilwong ouppdpdwong EE eivar Suadéoo oty
axdhovdn SievBuvon Internet:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

H Cellular Italia $.p.A e povabiks etaipo Snhivet, entiong, 6t o Hyelo Bluetooth
eivat oUpdWVO pe TV 08nyia RoHS 2011/65/EE.

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI
Vara produkter omfattas av en rattslig garanti for bristande dverensstammelse i
enlighet med tillampliga nationella lagar for att skydda konsumenterna.

For ytterligare information se sidan www.cellularline.com/_/warranty

DA - OPLYSNINGER VEDRBRENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI
Vores produkter er dekket af den garanti, som omfatter overens-

PT - INSTRUCOES PARA A ELIMINACAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A
UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicavel nos paises da Unido Europeia e naqueles
com sistemas de recolha seletiva)

A marca aposta no produto ou na sua documentagdo indica que o produto nio
deve ser eliminado com outros residuos domésticos no fim do seu ciclo de vida.
Para evitar danos ao ambiente ou 4 satide causados pela eliminagao inadequada
dos residuos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos
de residuos e recicld-lo de forma responsével para favorecer a reutilizagdo
sustentével dos recursos naturais. Convidamos os utilizadores domésticos a
contactar o revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local
competente para solicitar todas as informagdes relativas 4 recolha seletiva e a
reciclagem para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais
a contactar o seu fornecedor e verificar os termos e as condices do contrato
de compra. Este produto ndo deve ser eliminado junto com outros residuos
comerciais. Este produto contém no seu interior uma bateria que ndo pode ser
substituida pelo utilizador. N3o tente abrir o dispositivo nem retirar a bateria
porque isso pode causar problemas de funcionamento e danificar gravemente o
produto. Em caso de eliminagio do produto, pedimos que contacte a entidade
local responsavel pelo tratamento e eliminagio de residuos, para que proceda
4 remogdo da bateria. A bateria contida no interior do dispositivo foi concebida
para poder ser utilizada durante todo o ciclo de vida itil do produto. Para mais
informagdes visite o sitio web http://www.cellularline.com

CS - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENI SOUKROMYCH UZIVATELU (Poutije se ve
statech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadil.)

Znatka umisténa na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamens, ze po ukonceni
sivotnosti nesmi byt tento vyrobek zlikvidovan spoleéné s jinym komunalnim
odpadem. Za téelem zabranéni pipadnym skodam na Zivotnim prostfedi nebo
na zdravi zplsobenym nesprévnou likvidaci odpadii ddéme uiivatele, aby
tento vyrobek recykloval odpovédnym zplisobem a oddélené od ostatniho
odpadu, &im? napomiize udrZitelnému vyuZivani materialnich zdrojii. Uzivatele
soukromé osoby 74dame, aby kontaktovali prodejce, u ného? vyrobek zakoupili,
nebo mistni tFad uréeny k poskytovani informaci tykajicich se tfidéného odpadu
a recyklace tohoto druhu vyrobka. Uzivatele - podniky zadame, aby kontaktovali
svého dodavatele a zkontrolovali podminky pfisluiné kupni smlouvy. Tento
vyrobek nesmi byt likvidovan spoleéné s jinym odpadem pochazejicim z obchodni
ginnosti. Uvniti tohoto vyrobku se nachazi baterie, kterou uZivatel nemiize
vyménit. Nezkousejte zafizeni otevirat nebo baterii vyjimat - takovy postup miize
2piisobit poruchy a véiné poskodit vjrobek. V/ pfipadé likvidace vyrobku Vas
prosime, abyste kontaktovali mistni zafizeni pro likvidaci odpadi, které baterii

D BT AT ETTEae R T NOgTe TS ToTeTyTe MeaTeeRe EnMeaers Tror

eksempel Pacemaker) korrekte funktion

Langvarig udszttelse for hoj lydstyrke eller langvarig brug kan medfore per-

manent horeskade.

Brug ikke enheden pa steder, hvor det kan vare farlgt ikke at hore lydene fra
(for eksempel j ger, pa perroner pé banegarde)

Huis enheden bruges under krsel skal man falge de enkelte landes gzeldende love

Barn skal vaere under opsyn nir enheden bruges, desuden skal tilbehor og embal-

lagedele vaere uden for deres rakkevidde

Opbevar ikke enheder pé steder udsat for fugt, stov, sod, damp, direkte sollys, for

hoje eller for lave temperature ellers kan det forarsage funktionsfejl.

NO- Nar apparatet er i bruk kan det pavirke funksjonen til medisinsk utstyr
(eks. Pacemaker)

Lang tids eksponering for hayt volum og bruk over lang tid uten pauser kan
forarsake permanente skader pa horselen

Ikke bruk dette apparatet pd steder hvor det kan veere farlig & ikke hore lyder
og stav i omgivelsene, for eksempel ved jernbaneoverganger, togstasjoner osv.)
Hvis apparatet brukes i bilen bes man flge relevant lovgivning for veiferdsel
som gjelder i brukslandet

Barn ma holdes under oppsyn nar de bruker apparatet, og alt ekstrautstyr og
emballasje m utenfor deres rekkevidde

Apparatet ma ikke oppbevares pa steder med hgy luftfuktighet, mye stgv, sot,
damp, direkte sollys, sveert haye eller lave temperaturer. | motsatt fall kan det
oppsta feilfunksjoner i apparatet.

PT-A utilizago do dispositivo pode, nalguns casos, interferir com o funcionamen-
to correto de dispositivos médicos (por ex. marca-passos cardiacos).

A exposigao prolongada a um volume elevado e uma utilizagio prolongada
podem causar danos permanentes no ouvido.

Nao utilize o dispositivo em locais em que poderia ser perigoso ndo ouvir os sons
do ambiente (por ex. passagens de nivel, plataformas de estagdes ferrovidrias).
€m caso de utilizagdo durante a condugdo, respeite as normas em vigor nos
respetivos paises.

Mantenha as criangas sob vigilancia quando utilizarem o dispositivo e mantenha
também os acessérios ou partes de embalagem fora do alcance delas.

Nao cologue o dispositivo em locais expostos a humidade, poeira, fuligem, vapor,
luz solar direta, temperaturas demasiado elevadas ou demasiado baixas; do
contrério, poderiam ocorrer maus funcionamentos

Cs- Poutiti pistroje miite v nékterych pipadech ovlivnit sprévné fungovani
Iékafskjch zafizeni (napfiklad Pacemaker)
A : F—

T TIBTZNG 4 UF
Napetost vrat MicroUSB: 5V

Tok vrat MicroUSB: 1.5A
Impedanca: 2.2KQ

Obcutljivost: -38DB

Frekvencni razpon: 68Hz-20kHz
Dimenzije: (DxSxV): 17x7x7 (Cm)
Teza: 605g

Kapaciteta bateri
Efektivna mo¢ sevanja: 0.44dbm

HR -PRELIMINARNE RADNJE

Punjenje baterije: umetnite kabel za napajanje (10) u bilo koju
USB uti¢nicu i spojite ga na Mikro USB (7) uti¢nicu_uredaja.
Tijekom punjenja baterije se uklju¢uje i crveni LED (4) se iskljucuje
na kraju punjenja.

Uparivanje s telefonom: dok je uredaj iskljuen, drzite
pritisnutom tipku MFB (1) do brzog treperenja plave led (4),
oko 5 sekundi.

Otpustite tipku i slijedite upute na vaem telefonu za traZenje
uredaja. Telefon otkriva HURRICANE, a u slu¢aju da je za
uparivanje potreban PIN, unesite "0000".

Nakon uparivanja, plava ed (4) ostaje ukljutena.

Ako postupak uparivanja nije uspjesan, iskljucite uredaj i
ponovite postupak.

Pozor: ako su uredaj ili telefon isklju¢eni zvan dohvata, za
ponovno povezivanje mozda ¢ete morati upravljati izbornikom
telefona ili jednostavno pritisnite tipku MFB (1) kao da trebate
odgovoriti na pozi
Ukljugivanje uredaja: drzite pritisnutom tipku MFB (1) dok se
plava LED (5) ne upali, oko 3 sekun

Isklju¢ivanje uredaja: drZite pntlsnutu tipku MFB (1) oko 3
sekunde.

Uparivanje putem NFC-a: Aktivirajte NFC na telefonu i priblizite
HURRICANE pored NFC-a (6), telefon ¢e automatski aktivirati
Bluetooth® i zatraZiti da uspostavite vezu s uredajem.

FUNKCUA TWS:

Ako imate dva HURRICANE zvucnika, mozete omoguciti stereo
sluSanje glazbe.

Za spajanje dva HURRICANE zvuénika na isti telefon:

- ukljutite dva zvucnika i kratko pritisnite tipku TWS (5) na
jednom od dva zvuénika. Nakon uparivanja, led dioda jednog

TI07
untoboxr  MicroUSB (7) tng cuokeunc. Katd tn Sidpkela
dmptmqq ™me numpmq Ba eivat avappévo to KokKwo led (4)
0 onoio Ba oProet mm TNV ohokArpwor TG,
I0levén pe o 2 pwvo: exovmq T OGUOKEUR
ansvspvonolnuevn Kparncrs nurnpsvo o koupni MFB (1)
smg 6ToU apxioet vu avapooPrvet ypriyopa to unhe led (4), yia
epinou 5 devtepoAenta.
AdrioTe To KoupTti kaL akoAouBiaTe Tig 08nyieg Tou KwnToU cag
yLa va eKTEAECETE TNV avalitnon Tng cuokeuns. To kwnto oag
Ba ulevsuazl T0 HURRICANE kat o€ nepm(mcn Tov anatteitat
n eloaywy PIN, mAnktpoloyriote “0000”
MOA cAoKMpru n ouZevén to e led (4) 6a mapapeivet
QAVOppEV
pi3 nep‘m(man Tou N evépyewd aﬁ(su&r}\g 8ev eival emutuyiig,
QTEVEPYOTIOLAOTE TN GUOKEUN KL EMAVOAGBETE TV EVépyela.
I'Ipnaoxri Qv N CUOKEUH 1 TO rnhe(}uwvo oBricouv r teBouv extdg
La va e, £ Unopel va xpelaotel va
mxpsuBsrs oto usvou Tou Tn)\sq)mvou il nm)\mq oto koupni MFB
(1) 6TwG bTav MPEMEL VAL QMAVTNOETE OF KAmola KAfon.
Evepyormoinon TN GUOKEUNG: KPATAOTE MATNUEVO TO KOUTLL
MFB (1) éwg 6tou avdpet to pmAe led (5), yia mepimou 3
bevtepohemnta.
ATEVEPYOTOINGN TNG GUGKEUHG: KPATHGTE TATNUEVO TO KOUKTLE
MFB (1) yia nepinou 3 Seutepodenta.
Z0Zevgn péow NFC: Evepyorouiote 10 NFC oto tAédwvd oag
Ka mkouunqu(s T0 HURRICANE 670 NFC (6), WOTE TO thsd)mvo
Va EVEpyoTIOLEL auTOpaTa To Bluetooth kau va {ntioet Ty
Qo8oxn TNG CUVSETNG KE TN GUCKELH.

AEITOYPTIA TWS:

e nepintwon nou Sabétete S0 nxeia HURRICANE Hropeite

VO EXETE OTEPEOGWVLKG X0 OTN HOUGLKI Ot

lNnava uuv&suets Ta 800 nxtla HURRICANE oo |5|o rnAsd)mvo

- EVEPYOTIOLATTE Ta 8UO NYEla Ko MATAOTE oTypaia To Koupnt

TWS (5) oto éva and ta d0o nxeia. MOALG ouvEeBolLY petagh

Toug, To led evég ek Twv S0 nxelwy Ba apyioel va avaBooprvel

£vw T0 dAAo Ba mapapeivel avappévo.

- EVepYOTIOLAOTE TO Bluetooth tou m)\sd)mvou Kat emAégte

HURRICANE E,IOM.: auté evtormuotel. Katd tv ohokAfpwon tng
16 T0

Na va katapyfioete tn oUveon TWS: natiote otyplaia to

Koupni TWS (5) yia 2 SeutepOAenta.

AIAXEIPIZH ANAMAPATQrHZ MOYZIKHE
Ita Aédwva mou unootnpifovy to oTEPEOPWVIKO TIPOdIA
A2DP pmopeite va SLaxeLpLOTELTE TNV avamapaywyn tng

stemmelsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
For yderligere oplysninger henvises til siden www.cellularline.com/_/warranty

NO - INFORMASJON OM RETTSLIG GARANTI

Vare produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeil i henhold til
gieldende nasjonale lover som beskytter forbrukeren.

Se nettsiden www.cellularline.com/_/warranty for ytterligere informasjon.

PT - INFORMAGOES SOBRE A GARANTIA LEGAL

Os nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de
conformidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicaveis de
defesa do consumidor.

Para mais informagdes, consultar a pagina www.cellularline.com/_/warranty

CS ~INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nase vyrobky se vztahuje zakonna zéruka na vady shody podle platnych
vnitrostatnich pravnich predpisii na ochranu spotiebitele.

Dalii informace naleznete na strénce www.cellularline.com/_/warranty

SL - INFORMACIJE O ZAKONSKI GARANCII

Nasi izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v
skladu z nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potrosnikov.

Za vet informacij glejte na strani www.cellularline.com/_/warranty

HR - INFORMACIJE O JAMSTVU
Nai proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zatitu potrosaca.

Vige informacija potratite na stranici www.cellularline.com/_/warranty

BG - MHOOPMALIVA 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA FAPAHLMA
HawuTe NPOAYKTM Ce NOKPUBAT OT 3aKOHOYCTAHOBEHATa rapaHUMA 33 Aunca
Wa cvoTeercTade, KakTo e 3
33 3auura va
3a nbAHa uHGopMaLNA noceTete CTpanmuata www.cellularline.com/_ /warranty

EL - MAHPO®OPIE 1A TH NOMIMH EITYHEH

Tanpoiévra pag kahUntovtal and vouun eyyinon yia eNelels ouppdpdwong
G0UpwVEL e 6T TPOBAETETEL AT ToUG EdUPHOBTEOUG EBVLKOUG VOHOUG Yia TV
npootacia Tou . M nepawtépw w
oehisa www.cellularline.com/_/warranty

béhem celé Zivotnosti zafizeni. Dal3f informace mizete nalézt na webové strénce
http://www.cellularline.com

SL - NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINJSTVIH (uporabliajo v driavah Evropske Unije in ostalih s sistemi
locenega zbiranja odpadkov)
Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete
zavreti skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki na koncu Zivljenjskega cikla. Za
preprecitev morebitne $kode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega
odlaganja odpadkov, prosimo uporabnika, da loti ta izdelek od ostalih vrst
odpadkov in ga odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno
uporabo materialnih virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vabljeni, da stopijo v
stik s prodajalcem, pri katerem so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ, za
podrobnosti glede locenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka. Poslovni
I, da stopij ikz in nakupne
pogodbe. Tega izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj z drugih industrijskimi
odpadki. Ta izdelek ima notranjo baterijo, ki jo ne more zamenjati uporabnik;
ne poskusajte odpreti naprave ali odstraniti baterije, ker bi to lahko povzrotilo
okvaro in resno poskodovalo izdelek. V primeru odstranjevanja tega izdelka se
obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpadkov, kjer bodo odstranili
baterijo. Baterija, ki se nahaja v napravi, je zasnovana tako, da je v uporabi celoten
zivljenjski cikel izdelka. Za dodatne informacije obisite spletno mesto http://
www.cellularline.com

trvalé poskozeni sluchu.
Piistroj nepoutivejte v mistech, kde by mohlo byt nebezpeéné neslySet okolni
2vuky (napf. na Zeleznicnich prejezdech, na nastupistich viakovych stanic)

V piipadé poutiti béhem fizeni dodriujte platné predpisy v prislusnych zemich
Dohlizejte na déti v pipadg, e poutivaji zafizeni, a udrzujte také mimo jejich
dosah prislusenstvi nebo jednotlivé éasti baleni
Nepokladejte pfistroj na mista vystavend vihkosti, prachu, sazim, pafe, pfimému
sluneénimu zéfeni, piilis vysokym nebo pilis nizkym teplotam, mohlo by
dochézet k porucham.

SL - Uporaba naprave lahko v nekaterih primerih vpliva na pravilno delovanje
(npr. srénil

Dolgotrajna izpostavljenost visoki glasnosti in dolgotrajna uporaba lahko

povzroti trajno poskodbo sluha.

Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer bi lahko bilo nevarno, da ne sliite zvokov

okolja (npr. nivojski zeleznizki prehodi, plostadi zelezniskih postaj)

V primeru uporabe med voinjo upostevajte predpise, ki veljajo v posameznih

driavah

Nadzirajte otroke pri uporabi naprave, poleg tega hranite izven njihovega dosega

pripomotke ali dele embalaze

Naprave ne postavljajte na mesta, ki so izpostavljena viagi, prahu, sajam, hlapom,

neposredni sonéni svetlobi, previsokim ali prenizkim temperaturam, sicer se

Iahko pojavijo nepravilnosti delovanja.

HR- Uporaba uredaja moze u nekim sluajevima ometati pravilno funkcioniranje
ih uredaja (npr.

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUENU UPORABU imjen;j u
zemljama Europske unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje
otpada)

Oznaka na proizvodu i u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne
smije biti zbrinut s ostalim kucnim otpadom na kraju svog Zivotnog ciklusa. Kako
bi se izbjeglo o3tecenje okoliza ili zdravija uzrokovanog neprikladnim odlaganjem
otpada, korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i
odgovorno reciklira kako bi promicao odriivu ponovnu upotrebu materijalnih
resursa. Korisnici u kucanstvima trebali bi trebali bi kontaktirati prodavaca kod
kojega ste proizvod kupili ili lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane
2a odvojeno skupljanje i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisni
pozivaju se da se obrate dobavljatu i provjere uvjete i odredbe ugovora o kupnji.
Ovaj proizvod ne smije se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom. U

Dugotrajno izlaganje visokoj glasnoci i produljena uporaba mogu prouzrotiti
trajno ostecenje sluha.

Ne koristite uredaj na mjestima gdje bi moglo biti opasno ako se ne Euju zvukovi
okoline (npr. Zeljeznicki prijelazi na razini, na platformama Zeljeznickin stanica)
U slugaju koristenja tijekom voinje, slijedite propise koji su na snazi u zemljama
upotrebe

Djeca trebaju biti pod nadzorom prilikom koristenja uredaja, a osim toga, tuvajte
izvan dohvata pribor il dijelova pakiranja

Ne postavljajte uredaj na mjestima izlozenim vlazi, prasini, &adi, pari, izravnoj
suntevoj svietlosti, previsokim ili preniskim temperaturama, jer u suprotnom
moze doci do kvara.

ovom se proizvodu nalazi baterija koju korisnik ne moze zamijeniti; ne
otvoriti uredaj li ukloniti bateriju, jer to moze uzrokovati kvarove | ozbiljno ostetiti
proizvod. U slutaju zbrinjavanja proizvoda, obratite se lokalnoj organizaciji za
zbrinjavanje otpada_kako_biste uklonili bateriju. Bateriju koja se nalazi unutar

8G - wa i MO B HAKOW CAlyHaW A3 NOBAMAE BBPXY
OYHKUHOHPIHETO K2 MEAMLIHCKH WSAEIWA (anp. NECEAKp)

wanarane Ha Ha BUCOKA CUnA Ha 3BYKA
W ApoABMKATERHOTO

morat Aa

S pairing TWS 5 Povezava TWS

6NFC 6NFC

7 Nabijeci zésuvka MicroUSB 7 Vhod za polnjenje MicroUSB
8 Zasuvka Aux 8 Vhod Aux

9 Mikrofon 9 Mikrofon

10 Nabijeci kabel MicroUsB 10 Polnilni kabel MicroU

Sadriaj ji
HURRICANE

Mikro USB kabel za punjenje
Kabl aux 3.5mm

Upute za uporabu

o
HURRICANE

3axpasaly kaben MicroUSB
Kaben aux 3.5mm
PBKOBOACTEO C UHCTPYKUMM

Opis: Onmcanme:
1Tipka MFB 16yTon MFB

2 Tipka FF / Glasnoca + 2ByToH FF / Volume +
3 Tipka Rew / Glasnoca - 3 ByToH Rew / Volume -
41ED dioda 2led

5 TWS uparivanje 5 Pasgsosisare TWS
6NFC 6 NFC

7 Mikro USB utiénica za punjenje
8 Aux uticnica

9 Mikrofon

10 Mikro USB kabel za punjenje

®

NepLexduevo TG ouokevaoiag:
HURRICANE
KaAd8L0 $ptiong MicroUsB
KaAd510 aux 3.5mm

EyXetpi5Lo 0BnyLbv xpiiong

7 KoTaKkT 3a 3apexaaHe MicroUSB
8 KoHTakT Aux

9 MukpodoH

10 3axpaHBsauy kaben MicroUSB

Nepwypadi:

1 Koupni MFB

2 Koupni FF / Volume +

3 Koupni Rew / Volume -
d

2 Le
5 Pairing TWS

6NFC

7 Ynosoxn doptiong MicroUsB
8 Ynosoxn Aux

9 Mikpohwvo
10 Kah@dto doptiang MicroUss

MicroUSB port Voltage: 5V
MicroUSB port current: 1.5A
Impedance: 2.2KQ

Sensitivity: -38DB

Frequency Range: 68Hz-20kHz

Mal: (LxBxH) : 17x7x7 (Cm)

Vaegt: 605g

Batteeroltage 7.4V

Battery Capacity: 2000mAh
Effective Radiated Power: 0.44dbm

NO - FORBEREDENDE OPERASJONER

Lade batteriet: Sett ladekabelen (10) i en hvilken som helst USB-
port og koble den til MicroUSB-kontakten (7) pa enheten. Nar
batteriet lades vil den rgde LED-lampen (4) lyse, for s& a sla seg
av nar batteriet er fulladet.

Koble til telefon: Hold inne MFB-tasten med enheten avslatt
(1) inntil den bla LED-lampen (4) begynner & blinke hurtig, cirka
5 sekunder.

Slipp opp tasten og fglg anvisningene p& mobiltelefonen for &
s¢ke opp enheten. Mobiltelefonen viser HURRICANE. Tast inn
oden “0000” hvis enheten ber om det.

Nlar tilkoblingen er fullfgrt vil den bla LED-lampen (4) fortsette
alyse.

Hvis operasjonen ikke er vellykket mé man sl av enheten og
gjenta operasjonen.

0BS! Hvis enheten eller telefonen er blitt slatt av eller vaert uten-
for rekkevidde ma de kanskje tllkobles pa nytt, enten ved & bruke
telefonmenyen eller ved & trykke p& MFB-tasten (1) som for &
svare pa en samtale.

Hvordan sl pa enheten: Hold MFB-tasten (1) inne inntil den bl&
LED-lampen (5) begynner 4 lyse, cirka 3 sekunder.

Hvordan sld pd enheten: Hold inne MFB-tasten (1) i cirka 3
sekunder.

Tilkobling via NFC: Aktiver NFC pa telefonen og sett den foran
NFC-ikonet (6) pa HURRICANE. Telefonen vil automatisk aktivere
Bluetooth og spgrre brukeren om enheten skal tilkobles.

aHreTrypTTTte;
k dlouho dukud modra LED dmda (4) nebude
blikat rychle, pfiblizné 5 sekund.

Tlatitko uvolnéte a postupujte podle pokyni na mobilnim
telefonu a vyhledejte zafizeni. Mobil detekuje HURRICANE a
pokud je poZadovan PIN, zadejte "0000".

Po dokonceni parovani zustane svitit modrd LED kontrolka 14)
Pokud operace péarovani nebyla Uspé$nd, zafizeni vypnéte a
operaci zopakuijte.

Pozor: pokud byly zafizeni nebo telefon vypnuty nebo uvedeny
mimo dosah, pro jejich opétovné pfipojeni mize byt nutné
pouzit nabldku telefonu nebo jednoduse tladitko MFB (1), jako
kdybyste pfijali hovor.

Zapnuti zafizeni: drite tlacitko MFB (1) stisknuté tak dlouho,
dokud se nerozsviti modra LED kontrolka (5), zhruba 3 sekundy.
Vypnuti ndhlavni soupravy: drite stisknuté tlacitko MFB (1) po
dobu zhruba 3 sekund.

Pérovani pfes NFC: Aktivujte NFC ve vaSem telefonu a umistéte
HURRICANE v _urovni NFC (6), telefon automaticky aktivuje
Bluetooth a pozada vas o navazani spojeni se zafizenim.

FUNKCE TWS:

Pokud vlastnite dva reproduktory HURRICANE,
poslouchat hudbu ve stereu.

Pro pfipojeni dvou reproduktord HURRICANE ke stejnému
telefonu:

- zapnéte oba reproduktory a krdtce stisknéte tlagitko TWS (5)
na jednom z nich. Po sparovani zacne blikat dioda LED jednoho z
obou reproduktord, zatimco ta druhd zistane rozsvicend.

- Aktivujte Bluetooth telefonu a zvolte HURRICANE , jakmile
je detekovan. Po dokonéeni sparovani zistane LED kontrolka
(4) rozsvicena.

Pro odpojeni pfipojeni TWS: stisknéte kratce tlacitko TWS (5)
na 2 sekundy.

SPRAVA HUDEBNIHO PREHRAVANT

U telefond, které jsou vybaveny stereofonnim profilem A2DP,
je moiné ovladat pFehravéni hudby pomoci ovlédacich prvki
umisténych na zafizeni.

Play/Pauza: stisknéte tlacitko MFB (1)

FF: drite stisknuté tlacitko FF / Volume + (2)

Rew: drite stisknuté tlacitko Rew / Volume - (3)

Regulace hlasitosti: stisknéte tlacitka Volume + nebo Volume —
(2-3) pro navyseni nebo snizeni hlasitosti.

muzete

dtvazy potet-treptatia truga teostatiupatema:
- omogucite Bluetooth telefona i odaberite HURRICANE nakon
otkrivanja. Nakon uparivanja, led (4) ostaje upaljen

Za pll('eki(;ianje TWS veze: drzite tipku TWS (5) kratko pritisnutom
2 sekunde.

UPRAVLJANJE REPRODUKCIJOM GLAZBE

S telefonima koji predvidaju A2DP stereo profil moguce je
upravljati reprodukcijom glazbe pomocu kontrola na uredaju.
PIay/Pausa pritisnite tipku MFB (1)

FF: drZite pritisnutom Tipka FF / Volume + (2)

Rew: drzite pritisnutom Tipka Rew / Volume - (3)

Pode3avanje glasnoce: pritisnite tipke Volume +ili Volume - (2-3)
za povecanje ili smanjenje glasnoce.

UPRAVLJANJE POZIVOM

Odgovaranje na poziv: kratko pritisnite tipku MFB (1).

Zavr3etak poziva: kratko pritisnite tipku MFB (1).

Podesavanje glasnoce: pritisnite tipke Volume + ili Volume - (2-3)
za povecanje ili smanjenje glasnoce.

Indikator prazne baterije: treperenje crvene LED (4.0) ukazuje na
iscrpljenost napunjenosti baterije.

TEHNICKE SPECIFIKACUE

Bluetooth specifikacije: v4.2

Bluetooth frekvencijski raspon: 2402-2480 MHz
Profili: Slusalice - handsfree - A2DP - AVRCP

:10m
Vrueme razgovora: Oko 10 sata
Vrijeme reprodukcije: Oko 8 sata
Vrijeme stanja pripravnosti: Oko 3500 sati
Vrijeme punjenja: Oko 4 sata
Mikro USB priklju¢ak Napon: 5V
Mikro USB prikljucak struja: 1.5A
Impedancija: 2,2 KQ
Osjetljivost: -38DB
Frekvencijski raspon: 68Hz-20kHz
Dimenzije: (DxSxV): 17x7x7 (Cm)
Tezina: 6058
Napon baterij 4V
Kapacitet baterije: 2000mAh
Efektivna snaga zracenja: 0,44 dbm

OO TOG T KOOI o0 P toROvTaT- o e
GUCKEUN.

Play/Pause: natote to koupni MFB (1

FF: kpatote matnpévo to Koupnd FF / Volume + (2)

Rew: kpatrote natnpévo to Koupni Rew / Volume - (3)
POBuION évtaong: MatAoTe Ta Koupmd Volume + 1) Volume —
(2-3) yLo va auEoETE 1} va HELWOETE TNV évTaan.

AIAXEIPIZH TON KAHZEQN

Andvtnon oe kAfon: tatrote oTypiaia to kouprtt MFB (1).

Tsppanuuo:; KAfong: narnurs UILVpIaIa TO KoupTti MFB (1).
PUBuION Evtaong: numms T Kouuma Volume + 1j Volume —

(2-3) yrava auiqcsrz 1) vaL HELOETE TNV €vTaon.

‘Evbel§n efacBevnpévne pmnatapiag: otav to led (4.0)

avaBocPrvel pe kOKKWO pws, onpaivel 6Tt anatteitat doption

™G unatapiag.

TEXNIKA ZTOIXEIA

XupuKrancan Bluetooth: v4.2

EUpog Zuxvotitwy Bluetooth: 24022480MHz
MpogiA: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
EpBéAeia: 10 pétpa

Xpdvog Ophiag: 10 wpeg nepinou

Xpovoq Avarnapaywynge: 8 WPEG TEpimou
Xpdvog Avapovrc: 3500 wpeg

Xpovog DOpTLonG: 4 WPEC epinou

Taon BVpag MicroUsB: 5V

qupa BUpa MicroUSB: 1.5A

Avtiotaon): Q

Evaiwobnota: 38D

EUpog Zuxvornrwv 68Hz-20kHz

Amamuslc (MxMxY) : 17x7x7 (EK)

Bdpoc: 605g

Taon Mnatapiag: 7.4V

Xwpntkotnta Mratapiag: 2000mAh
Evepyd AktvoBoloupevn loxog: 0.44dbm

B

- INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE |
PRIVAT HUSHALL
(Galler i EU och andra europeiska linder med separat insamlingssystem)
Denna mérkning pa produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far
kastas med andra hushallsavfall i slutet av sin livslangd. For att forhindra mojliga
skada pa miljon eller halsoskador, orsakad av felaktig uppmanas

uredaja je dizajnirana da se koristi tijekom cijelog Zivotnog ciklusa proizvoda. Za
vise informacija posjetite web stranicu http://www.cellularline.com

BG — MHCTPYKUMKM 3A M3XBBLPNIAHE HA OBOPYABAHETO 3A AOMALUHW
NOTPEBUTE/N (OTHacs ce 3a CTpaHy oT EBPONEICKUA CbIO3 M TAKMBA, B KOMTO
WMa CCTEMa 33 PA3AETHO CbBHPaHE Ha OTNAABUM)

MapKpoBKaTa Ha NPOAYKTa WA B AOKYMEHTAWWMATA NOKA3Ea, 4e MPOAYKTHT He
TPAGEA 43 Ce U3KBLPAA C APYTY BUTOBH OTNAALUM B KPaR Ha EKCTIOATALMOHHIA
unKbA. 33 u36ArBaHe Ha BPEAM 33 OKONHATA CPeAa UM 33 3APABETO, NPUUUHEHM
O HENPABUAHO UIXBBP/AHE HA OTNAABUM, Ce NPUKAHBA NOTPEBUTEAT Aa
pa3aens To3u NPOAYKT OT APYTUTE BMAOBE OTNagbi W A3 10 PEUMKAUPA
TaKa, 4e A ce YnecHw YCTOWdMBATa MOBTOPHA yNoTpe6a Ha MarepuanHuTe
pecypcy. [lomatunmTe NOTPEGUTENM Ce NPUKAHBAT A3 Ce CBLPAKAT C THPTOBELa,
OT KOTOTO Ca NPUAOGWAN MPOAYKTa, WAN C MECTHMA OOWC, NpeAswaeH 3a
BCAKaKea oTHoCHO cuBupate u Ha
TO3M TMN NPOAYKT. BU3HEC NOTPEBUTENUTE Ce NPUKAHBAT A3 Ce CBLPKAT CbC
CBOA AOCTABUMK # A2 NPOBEPAT OBLYTE YCAOBUA HA AOTOBOPA 32 3aKYNyBaHe.
To3w NPOAYKT He TpAGEA Aa Ce UIXEBBPAA C APYTUTE THPTOBCKM OTNAALUM. To3u
NPOAYKT BKMI04Ba GaTepUs, KOATO HE MOKE A2 Ce NOAMEHS OT NOTPEGUTENS He
Ce ONMTBaliTE A3 OTBOPUTE YCTPOVICTBOTO WM A3 U3BAAUTE GATEPUATS, Thil KaTo
TOBa MOXE Aa NPUYNHU HEW3NPaBHOCTM M A3 3aCTPaWwM CepUO3HO NPOAYKTa.
B cnyuali Ha M3XBLP/AHE HA NPOAYKTA Ce NPenopbusa Aa ce CBbpMeTe C
MECTHUA LEHTBP 33 ACTOHMDaHE Ha OTNAAbUM, 3 A2 H3BLPLIAT UIBANAIHETO
Ha GatepuaTa. BaTepuATa, CHABLPKALLA Ce B YCTPOTICTBOTO, € 3aLMTENa, 32 A2
MOe 43 Ce M3N0N3Ba NPE3 UEAUA EKCM/IOATAUMOHEH UMKLA HA NPOAYKTA. 33

anvandaren att skilja denna produkt frén andra typer av avfall och atervinna den pa
ansvarigt sitt, for att framja hallbar atervinning av materiella resurser.
Hushéllsanvindare ombeds att kontakta antingen den aterforsaljare dr
produkten inkdpts, eller den lokala behoriga myndigheten, for all nodvindig
information betraffande separat insamling och atervinning for denna typ av
produkt. Foretagsanvandare ombeds att kontakta den egna leverantoren
och kontrollera villkoren i képeavtalet. Denna produkt far inte bortskaffas
tillsammans med annat kommersiellt avfall.

Denna produkt har ett batteri inuti, som inte kan bytas ut av anvéndaren, férssk
inte 6ppna enheten eller att ta bort batteriet, detta kan orsaka felfunktioner
och orsaka allvarliga skador pa produkten. Vid avyttring av produkten, vénligen
kontakta den lokala myndigheten for avfallshantering for bortskaffande av
batteriet. Batteriet som finns inuti enheten ar utformat for att anvindas under
produktens hela livscykel.

For ytterligare

konsultera llularline.com

nocetere ye6 caiira http://www.cellularline.com

Eaouc
He u3non3saiite yCTPOCTBOTO Ha MECTa, Ha KOMTO MOXE A MMa ONACHOCT A3
He A0NaBATE OKOAHUTE 3BYLM (HANP. NpU NPEE3H, Ha NEPOHNTE Ha X.1. raph)

B caysail Wa ynotpeba no Bpeme Ha WOGUPAHe Ce MPUABPHAITE KbM
AEHCTBALIUTE HOPMM B CLOTBETHMTE CTPaHN

KoHTponupaiire Aeuara, KOraTo u3noA36aT yCTPOHCTBOTO, /M APBKTE Aaney oT
TEXHWA AOCET NPUHAANEKHOCTATE WAK YACTUTE HA ONAKOBKATA

He pasnonaraiire yCTPOHCTBOTO Ha MECTa, M3NOMEHM Ha BAGKHOCT, NPaX, CaXAH,
U3NapeNns, NPAKA CALHYEBA CBETIMHA, TBHPAE BUCOKA WA TEBPAE HUCKA
TemnepaTypa, B NPOTUBEH CAy4ali TPAGEA 43 TO NPOBEPHTE 32 HEMINPABHOCTH

EL- HXpfoN TG GUGKEUNG, OE OPLOPEVEG TEPUTTRTELS, UNOPEL va MapepBaMeL
01N 0WOTH AETOUPYLA LATPLKIY CUBKEVGY (TLX. BNHatosoTNG)

H napatetayévn ékBEon o€ LN EVTAON Kat N TAPATETAEVN XPAON HTOPOGY
va npogeviioouy povipes BAGBE oTnY aKon.

Mn XpNOLLOTOLE(TE T GUGKEUT GE YWPOUS OTOU Bat ATav EMIKIVELVO va PV
uropeite va akolTe Toug fixoug Tou eptBarlovtog (mx. aviconedes Siapacels,
011 anoBABPES TV OLENPOSPOIKY 0TABGY)

S& neplnTwon pRONG KaTd TV 0BAYNoN, va TpELTE TV LoxGouoa vopoBesia
TG avTioToNg XA,

Nat EMOMTEVETE Tat Pk MBI OTAY AUTA XPNOLUOTOLODY T GUGKEUF]. AKOHN,
va SLaTnpeite pakpid and autd afecoudp f HépN TG GUCKEVATIAS,

Mnv toroBeteite T ouokeur o€ xwpoug exteBeluévoug oe vypaoia, okévn,
BN, atyd, aeco nhaks duwg, Bepokpasies oA UPNAES f TOAD yapnAég.
Ze avtifetn epintwon, Ba uropovoay va npokAnBoby Suokettoupyleg.

Cellularline s,
Via Lambrakis 1/A, 42122 Reggio Emilia, Italy
www.cellularline.com

50719



